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KlRAATLAR HAKKINDA BİR DEGERLENDiRME

. . ... / "" *.Tahir b, AŞUR çev: Arş. Gör. Necdet ÇAvlL

Kur'an lafızlanndaki kıraat ihtilaflarınm, -eda keyfiyetIerine varıncaya dek­

bahis konusu yapılmasına bir çok mlifessirin özen göstennesi olmasaydı, bu

hususta konuşmaktan uzak dururdum. Zira, kıraat ilmi, kendisine (pek çok) tedv'in

ve te'iif çalışmalarının tahsis edildigi, b~IJ başına yüce bir ilimdir. Bu ilmin müte­

hassısları bu konuda doyurueu bilgiler sunmuş, başka bir şey söylemeye ihtiyaç

bırakmayacak kadar pek çok açıklamalarda bulunmuşlardır. Fakat ben, tefsır

esnasında kıraatların bir çoğunu bahis konusu etmekten sarf-ı nazar etmemi garip­

sernerneniz için, kıraat farklılıklarının, tefsiri ne derece ilgilendirdiğini, kuvvet ve

zayıflık yönünden kıraat mertebelerini, sayesinde bilip tanıyacağınız bir kaç cümle

halinde bu mak.sada binaen size takdim etmeye kendimi mecbur gördüm.

Bana göre, kıraallar için iki durum söz konusudur. Birincisi, hiç bir şekilde

tefsırle ilgisi bulunmayan kısımdır, İkincisi ise, furklı yönlerden tefsıri ilgilendiren

kısımdır,

Birinci duruma gelince; bu, meddin mertebeleri, imaleler, tahfif, teshlI,

tahkik, cehr, herns ve ğwıne gibi harflerin ve harekelerin telaffuz şekillerinde ve

j'rilb vecihlerinİn çeşitliliginde vaki olan kıraat alimlerinin ihtilaflarıdır.

Bu makale, Tahir b. Aşilr'un., Tel'siru't-Tabı1r n'l-Tu\'ır (nşr. Diru Suholln, TUDus, 1997) isimli
eserinin, II SI..(l3. sayfiıiarı arasında.. el-Mukaddimetu's-Sıidisetu fi'l-Kıriiıiı (Altıncı Mukaddime
Kırııııllara Dairdir) başlıgJyla yayınlanmıştır

.. Atatilrk üniversitesi İlahiya! Fakalıcsi Tefsir Anabilim Dalı Ara~1ırma Görevlisi.
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Mesela, .r.1~ kelimesindeki ı ~ harfi hem silkun, hem de fetha ile okunur2
.

Keza, i'rab vecihlerinin birden çok oluşuna misalolan

.. JY")! J~ ..;h ayeti', hem (J.ii:!deki) Jharfinin fethası, hem de

zammesİ ile okunur.4 Yine, ~li..: 'lJ~ '1 J '45 ~'l ayetindekis üç ismin6
, ref

i. A'ıat: 156

2. Miltekeilim ·ya"sını hemzenin takip ettiği şekliyle bu iıiifet terkibini. Nilfi' ve EbO Ca'rer, i..S 'nm

lelhasıyla, diğer kurril ise sükun ile okur (ed-Dıiııt, Ebu Amr Osman b. Said (ö. 444/1053), Jütibu't­
Teysit' li'I-KJriiti's-&b'. thk.• Otto l'retzi. 2. bsk., Daru'I-Kitabi'l-Anıbl, Beyrut, )984, s. ııs; ed­
Dimyaı!, Ahmed b. Muhammed b. Abdilğani (O. 1117/1705), ithMo Fudalii'I-~şer lt'I-Kıriiti'l­

Erba! Aşer, thk., Ali Muhammed ed-Daboo', Abdulhamid Ahmed Han~fi Matbaası, Mısır, )359 h., s.
231; Palovl, Hamid b. el-Hile Abdulkltah, ZlIbdetlı'l.lrl"in. Hilal Yay., Arif Efendi Matbaası, Istan­
bul, 1312 h" s. 61.

J. Bakara, 214 .

•. Kumidan sadece Nafi', J- harfinin zammesi ile okurken, diğerleri fetha ile okur (bkz. ed-DIln!, s. 80;

ed-Oimyiiti, s. 156-157; Palavi, s. 34). Mllellifin. kıraat vecihlerinden. hiç bir şekilde telSlıle ilgisi

olmadığını söylediği kısrna, .. Jy.ıı)l J..,i:~ ılyetini misal göstermesi, kanaatimizı:e yorum

gotUr1Ir. Şöyle ki;~ edatını takip eden mı, muz.ari sigasıyla geldiğinde. fijlin vukuu için LLÇ durum

söZ konusudur; Müstakbel. mazi, haL. Eğer, meA.Ur muzari sigasıyla müstakbel kasdediliyorsa, bu

durumda ~dan sonra gİ71i bir LJL takdir edilır ve bu mastar edatı, muzari)i nasbetmiş olur. Şayet,

mezkiir muzıı.ri fiiliyle mazi veya hill kasdediliyo~, o takdirde -~, iblidA harfi olması hasebiyle­

fiilin merfU gelmesi gerekir. Dolayısıyla bu durumda (,) takdir edilmesi mümkün olamaz. Çünkü WL,
geleıoek zamanın aliimetidir, ~ ile lJlIlZi veya Ml kasdedilmesi sonucunda fiilin merfll okunması,

~ nm öncesiyle sonrası arasında sebebiyet bağının oluşmasını gerektirir. Yanİ, lafız bakımından

ofmaSll da, mana bakımından bir inisiil has.ı olur. Mesela: "\,j~~"l ~ U;JJ ~Y "Falan
kimse öyle bir hastalandı ki, (insanlar), onu (n iyileşmesini şu an) ümit etmemekteler." Bu misalde
şimdiki zamanın. tankıki olarak kasdedilmesi söZ konusudur. Yani ihoorda bulunan kişi, bu haberi
verirken, hastııdan ümit kesilmesi hAlini konuşma esnasında kasdı:tmektedir. Şayel hAl d~i de islik-

MI kasdedilmiş olsaydı, bu durumda LJi takdiriyle ,l>~..;:"l ~ şeklinde gelir ve nasb allImeli
;

olarak cemi nunu duşerdi. Zaıma-ı h8I'in nakline biniicm fiilin merfil.okundugu bu mis81e göre, u-ı.:ı..

nın öncesinde yer alan "6ı.!anın 1ııı!.1a olması" ile. sonrasında yer alan "hastanm hiilinden timit kesil­
mesi" arasında sebebiyet bagı oluşmakta yani, adamın bir şekilde tııısta olması, onun halinden Omit

. , .ı.lh.ı. ,- ·'1 ' '. ""ll L.u ~kesılmesıne sebep oluştumıaktadır. Keza, ...l?-ı ~ ç.~ u-ı.:ı.. ~ .~

"develer öyle bir su içtiler ki, mahul deve karnını sünlye sürüye gelmekte" mis81inde de aynı durum

sôz konusudur. Yani, u-ı.:ı..'nın iki tarııfinda kalan "devenin fiı71a miktarda su içmesi" ile, "devenin
karnını yerlere süTÜyerek gelmesi" arasmda sebebiyyet ba~ı vardır ve bu ba~m ıahakkuku da

f>~ fiilinin merfil olmasından kaynaklanmaktadır. Yani devenin o hali, tekeııOm esnAsında :;dk-

redilmektedir. Şliyel, ~ dan sonra gelen mUz:8:rj ile hiilin kasdoluııması tahkil de~ı de
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hikılye tarikiyle olursa, yine aynı şekilde fii] mertii olmak duru­

mundadır ~L ~i ~ (Y""l wy.ı Ü.LS "Şehre girene kadar dUn ytirOmllştilm" cümlesi buna

misaldir. Burada ~i . geçmiş 2JlIl1lInın hal hikıiyesidir. Sanki konuşan kişi bu ibareyi, şehre girerken

hllZlrlamış da konuşma esnasında hikaye etmektedir. Fakaı, ~ ge~cek için kuHanıldıhnda,­

inıiM-yl gaye için vaiolunmuş olarak-...)) manasına gelir ve bu durumda gizli bir J ile önUndeki

muzıiriyi DllSbeder. ~\ ~ ~ ~[ "güneş batJncaya kadar (böylece) yürü.y~iın"

misalinde oldugu gibi. Bu ioorooe ~ın evvelinde yer alan "yOrürnek" ile, sonunda yer alan
"gOneşin batması arasında, sebep-sonuç açısından hiç bir ba~lantı yoktur. Zira, gUneşin batması,

yllr1lıneden hAsıl olan bir şey degildir. ilgili ayet-i kerimede de. ~, u3) manasında isri'mal

olundullunda, gelecek 2JlIl1lIn açısından degerlendirildi&i için., gizli bir J ile muziiriyi nasbetınekıooir.
Bu durumda, "kav!"'in, (Hz. Peygamber ve onunla birlikte bulunan mll'minlerin yardım talebini içeren
sözlerinin) "zildl" (savaşan mO'minlerin geçirmiş oldugu manevi sarsmtı) dan sonraya kaldılıı

muhakkaktır. ReP kıraatta ise,~ dan sonra gelen fiilin,~nın nlllkabIiyle atakalı bir halolması

söz konusudur. Hal ise,~ dan sonra mansub olmaz. Şu halde Nlifi'in, ref kırııatiiına göre J~ fiili
için iki durum sö"L konusudur. Ya ihbar 2JlIl1lInına nisbeıle mll7.idir, ya da ınaziyi hikiiye ttme itibariyle

hılldir. Nasb okuyan kumiya göre ise, ~, harf-i ctrr (u3) vıııitesi görmekte ve tabii ki, bu itibarla

gizli bir ı:) ilc, isim te'vilinde bulunan J.ıi:! fiilini takip etmekıooir. böylece~ , bir mastar

takdirine ihtiyaç duymuş ve bu sebeple gizli bir J takdir edilmiştir. Bu J ,istikbıl1e hastır ve ancak

orada amel eder. Bu durumda da J~ nin ifllde eni~j mana, zelzele zamanına nazaııın mUstakbel
olmalctadır (bkz. Muharrem Efendi, Hişiyetıı Muharrem ıtle'J-FevAidj'z·Zlyiiyye, Matbaa-yı

O.sm.fjniyye, Istanbul, 1309 h., Il, 396-399: Şeytızı1de, Mlihyiddin Muhammed b. Muslihiddm Mustafa
(ö. 95Ih.);·Hişiye 1ılA Tebiri'I-Kidl eJ-Oeydlvi, Bulak baskısı. Kahire, 1263h., I, 519; en-Nesefi,
HAfızuddin Abdullah b. Ahmed (ö.70Ih.), Mediriku't-Tenrll ve Hıkiilw't-Te'vil, (Hazin kenarında)

Mısır, tsz., I, 139; ed·Dimyali, s.157; es-$§vl, Ahmed b. Muhammed, HSi~iye ıtli Tefsiri'ı-eelileyn,

Daru ihyıii't-Turisi1-Arııbl,Beyrot, tsz., 1,97-98
Bu ön bilgiler ışl~lDda her iki kıraata göre Ryet-i kerimcyi yorumladıgınıızda şu hıı.kikal ortaya

çıkıyor: Niifi'in ref kıraatma göre. Hz. Peygamber ve aslıiibının, Allah'tan nusret talep etmeleri, geçir­
miş olduklan maddi ve manevi sarsıntılann sonueu olarak, o wıki durumun hikaye tarlkiyle anolunuşu

demek olup, bu talebin sarsılma silresi boyunca tüm zaman periyotlarında bulunması söz konusudur.
Yani onlar sarsılmışlardır ve sarsılır sarsılmaz da böylesi bir talepte bulunmuşlardı!. Dolayısıyla

"sarsınil" ve "talepte buluıuna" arasında adeta bir zaman aşımı bulunmamaktadır. Nilfi'in dışındaki tOm
kurranın nasb kırııatrna göre ise, durum biraz furklıdır. Şöyle ki, Hz. Peygamber ve arkadaşlan, o
dehşelengiz sarsınolara dilçılr olunca, adeta hemen duaya baş vurrnayıp, eldeki tüm imkinları sefuber
etmek suretiyle büytlk bir sabır ve metanet örneği sergiliyorlar ve artık beş vurulacak başka bir alter­
naıif kalmayınca da, hiç ara vemıeksizin devam etmekte olan bu şed1d sarsıntılara karşı nihayet: '"Bize
yardınım ne Z3ffil11l geleceı< Allah'ım!" diyerek, arz-ı hill etmekle çaresizliklerini dile getiriyorlar ve
Aııah'tan nuscct talep ediyorlıın:lı. Vakıa, her iki kırııat da aynı derea:de sahih olmakla birlikte, nasb
veehiyle geleh kıraat, kanlUlıimitte belilğat yönUnden daha zengindir. Zira. bu kırııııı, mO'minlerin
geçinniş oldukları manevı zelzclenin şiddet hoyutlannı dllha gUzel resnıediyor. Yoksuııuklar, sıkıntılar,

IUrlü ttırlü belii ve musibetler, her biri birer i1sve-i hasene olan bu giizel insanlann Ozerine üzerine geli­
yor ve öyle bir raddeye vanyordu ki, "A1lah'm yardımı ne Zllman gelecekı" diye reryad etmeleri ka.

261



ile, yahut feth ile veya bazısının ref, bazısının feth ile okunması gibi7
• Bu yönüyle

kıraatların meziyet.i, Arapça'nın temel kurallarının, kendi dışındaki (hiç bir dil bil-

çımlmaz oluyordu. Muzıirinin başına ,J ıakdir edilerek.~nın, burada imiha-yı gaye için istimal

olunması, böyle bir anlamı bedii bir şekilde ortaya koymaya yetmiştir. çünkü~nın,

bu yapıyla istimali, beklenen sonucu dogtlracak olan fıildeki devamlllı~l tc'min etmektedir.

Tıpkı, ~1 ~~~ ~.J .ı,ıe.IJ "vc sana yakin (ölüm) gelinceye kadar Rabbine ibadet et!"
(Hicr, 99) ayetinde müş!lıede eIti~imiz ubudiyyetin devamı gibi. Bu ubudiyyet, hayat boyu devam
edecektir. Öyleki bu devamı sekıeye ugJ'atan tek ilmil ölom olacaktır.

Bu kısmi müUlhazamız gösteriyor ki, nasb vechiyle gelen kınıat, ref vechiyle gelen kırsalın bedil
gOzelliklerine il§ve olarak başka incelikler de ihtiva etmektedir. Belki bu yUzden olsa gerektir ki,
Mdni1-Kur'An sahibi lı:nB.m FenA'nın vermiş oldu~u bilgiye göre, -Kufi: ekolünün bUyOk Osladların-

dan- Kisai, bir müddet Ü~~şeklinde reC okuduktan sonra nasb kınıata dönmüştıır. Abdııllah b.

Me:s'Od'un: •••dyoı)l J~.J ')j\j ~ 1)j\jJ "SarslldlJar da ~lldlJar ve ... " şeklindeki
kıraatı da, nasb okumadıın do~n manaya dem teşkiJ emıektedir (bkz. el-Ferrıi. Ebu Zekeriyya Yahya
b. Ziy8.d (ö. 207/822), Mdoi'I-Kur'iR, thk., Muhammed Ebu'l-Fadl ibrahim, I.bsk., [955, 2.bGk.,
1980, Alemu'I·Kolüb, Beyrut, I, 133).

5. Balam, 254.
.4.h. • ~

6. ~, ve <\.c kelimeleri
'. Sahlh kıraat baz alındıgı takdirde. burada bir eksiklik gÖ"nenmcktedir. Şöyleki, gerek seb'a, gerekse

.şere tarikinde, bu .llyette geçen ~. ~ ve ~~ kelimelerinm kıraal olunuşunda sadece iki
vecih vardır.

a. Her üç kelimenin nasb okunması. b. Her llç kelimenin ref okunması.
Kumıdan ıbn Kesir, Ebu Anrr ve Ya'ktlb. tenvinsiz olarak nasb okurlarken, diger kurrii, tenviilli

o[aJ1lk ref okumu~lardır( ed-oanJ, 5. 82; ed-Dimyaıı, s. 161, Palov!, s. 36).
Burada zikredildi~i gibi, bu üç kelimenin bazısı mn ref, bazısının nasb okunuşu gibi bir durum

mevcut degildir. kanaatimize göre bu diişilnce, Bakara suresinin ı 97. YJ J~ YJ ~.J )ü

JI~ llyet-i kerimesinin yaptı!!ı çagJ'ışımdan kaynaklanmaktadır. Zira, her iki ayetin oluştuimuş

oldugu cümle yapısı birbirine çok benzemektedir. Şöyle ki, her ikisinde de edat-ı nefy olan Y harfi,
önündeki nekre kelimeyle !iç kez ıekemır etmektedir. Işte mUellifin tiçllncü vedh o(aJ1lk sunmuş

oldu~ "bazısının ref, bazısının futh ile okunması" keyfiyeti. bu ayeıle ilgilidir. IŞte bu ayetin kJraat­
ında üç vecih vardır:

a. Her üç kelimenin nllSb ile okunması: Bu vechin sahipleri Nafi', ibn Amir, Asım, HarwJl, Kisa)
ve Halef-; Aşir'dir. b. Her üçünün de tef ile okunması: Bu vechin tek sahibi Ebu Ca'fi:r'dir.c. Bazısının

tef, bazısının nasb ilc okunması: JyAY.J ~.J )ü kısmının ref, JI~ YJ kısmının nasb
okundugu bu vechin sahipleri ise, ıbn Kesjr, Ebu Amr ve Ya'kilb'dur (ed-Danl. s. 80; ed-DimyMj, s.
155; Palovi, s. 34).

Müellilin. kınıatın hiç bir şekilde tefslr ilmini ilgi1cndirmeycn kısmına bu ilyeti misal göstermesi

yine kanaatimizce inceleme konusudur. Şöyleki, hCl' iki furklı kıraııta göte (}Iumsuzluk ediltı olan Y
mn mahiyeti ve fonksiyonu d<1,işmektedir. Rcf okuyan kumiya göre, Y harfi, ya oıırıye-i mühmel~

ed8t:ıdır, ya da ~ ye maşiibih olan Y dır ve nekre kılındıgında amel etmesi de etmemesi de

caizdir. Çünkü Y nın, ~ ye müşabehet arzetmesinde noksanlık vardır. Amel etti~i takdirde aynen
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gisi)nin zaptedemediklerini zaptetmesi gerçegine aittir. Bu da Arabm, mahreçlerine

ve sıfadarma uygun olarak harfleri telaffuz etmesi keyfiyetierinin ve Kur'an üstad.

olan sahabelerden sahi'h senedIerle bellendiği şekliyle telaffuz şıvelerinde Arab'm

gösterdi~i ihtilafları beyan etmenin bir tanımlanmasıdır. Kuaatın bu yanı gerçekten

mühim bir amaçtır. Fakat ayetterin anlam farklılığına tesir etmemesi sebebiyle,

tefside hiç bir ilgisi yoktur. Esasen bu yönUyle kıraat ilminin hakkını verebilmiş. .
bir kimse de görmedim. Yine kıraatların bu diyalekt farklılıklarında, Arapça'nın

i'rab vecihlerini beyftn etme konusunda bir genişlik vardır. İşte bu yüzden kıraat,

Arapça gramer bilimleri için büyük bir (kaynak ve) materyeldir.

Böylece Arap Dilbilimcileri öncüleri Kur'an okuduklarında, mushafların

dağıtılmış oldugu şehirlerde; yani Medıne, Mekke, KGfe, Basra ve Şam (bir

rivayette bunlara illiyeten), Yemen ye Bahreyn şehirlerinde, içlerinde bulundukları

Arapların lehçeleriyle okuyorlardı. Bu şehirlerde, kendilerine Hz. Osman'ın

mushafi gelmeden önce sahabeden Kur'an üstadları bulunuyordu. Dolayısıyla her

bir grup, harflerin ziyade ye noksanlığı hususunda ve Hz. Osman mushafina mu­

halefet etmeksizin, i'rilb ihtilafları konusunda değil de, sadece eda yecihlerinde
i

~ gibi ismini Tef, haberini nasb eder. Nasb olluyan kumiya göre ise. bu nCLY edatı, (inst(o hük­

mQnü ııeryeden 'i dır vc ismini nıısb. haberini ref eder. Amcl etmcsi de vilciptir.. Her iki nery

ediltınm olumsuzluk iııdc etmesine ra~en, cinstcn hollmUnO neryeden 'i nın ifiide gocO daha
kuvvetli ve ta'mlmidir. Zira bu edat, mahiyetin olumsuzlugunu ifilde eder. Mahiyetin ol~~uzIu~u ise,

o mahiyetiıı !üm fenierinin olumsuı:ıu~unu ortaya çıkanr. Meseıa, ~..)'i dendi~nde, "adam" cin­

sinin bUtun fertler; için bir olumsuı:luk manası Söı: konusudur. Fakat, nasb ycrine ref ile <'»..)'i
den~igide, sadece ml,lnker vc mOphem (tanınmayan, belirs;ı:) bir adamın yoklugu Söı: konusudur. Bu
da, konumu itibariyle bu mahiyetin (müphem kişinin) lllm fertlerinin yoklu~nu ifilde etmez. Şu

halde, naslıeden 'i nıri~ umumı nefYc deıa.1eı etmesi, ref Cden 'i dan daha kuvvetlidiri Bu ayetin
makamı da neryin umumuna delillet edecek olan tabiri iktiza eder (bh_ Şeylızıide, I, 567; es-Savı, ı,

119).
Bu de~erlendirmc ışJ~lnda dyete baktı~ımızda, nasb kıraatının semeresi olan cinslen bO.kmllnll ne-

fYeden 'i nın ifMe ettiıti olumsuı:luk manasının, enginlere liogm IJZ8)'lp gittiBini sezmektı:yiz. Yani,

kıyamet gtlnünde herlıaııgi bir alış vcrişin, dostlugun ve adam kayırmanm muhayycl vücutlan şöyle

dursun, bunların isminden dahi söı: edilemez.
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kendi kavimlerinin Arapça kura ıı arıyla okumuşlardIL Aynı kıraat üstadının, lügatı,

kendisiyle indirilen Kur'fu1'la birlikte korumak maksadıyla, Arapça gramerindeki

sağlamlıklarını göstermek için bazan iki vedhle de okumuş olduğu muhtemeldir.

Bu sebeple kıraat bilginlerinin bir çok ihtilafının bu konudaki ruhsata bağlı olması

caizdir. Zemahşerı ve lbnu'l-Arabl'nin kitaplarında bazı kıraat Ustadıarının rivayet

tariklerinin tenkit edilmesine dair -ki bazılarının tenkit edilmesi yorum götürUr­

vaki olan şeyler de, kıraattaki bu genişliğe hamlolunur. İmam Malik, -kıraat ilstad­

larından geldiği sağlam olmasına rağmen- imileyi hoş gônnemiştir. Halbuki bu

imile, Verş tarıkıyla, Medine'nin kıraat Ustadı olan Niifi'den rivayet edilmiştir ve

sadece Mısırlılar Yerş'in kıraatıııı okumaktadırlar. Şu halde Malik'in bu hoş karşı­

lamayışı, im.le ile okuyanın, sadece kendi seçeneği ile okudugu kanaatine varmış

olduğu izlenimini vermektedir. Kurtubı tefsiIinde Ebu İshak ez-Zeccac'dan nakle­

dildiğine göre, Şuara suresinde Ü harfinin fethi ve sondaki ~ harfinin zammesiyle

~~şeklinde okunması caizdir. Tıpkı Y.A!~ 1.iA dendiği gibi. Halbuki, hiç

bir kimse bu şekilde okumamıştır. Ben derim ki, içlerinde Abdullah b. Mes'i'id'un

da bUIlUlduğu az bir grup müstesnii olmak üzere, Rasi'ilullah'ın ashabının, Uzerinde

icma' (konsensüs) oluşturduğu musbaftaki yazılış şekli ilzere Kur'iin kelimeleri ve

camleieri korunmuş olduğu müddetçe, bunda hiç bir sakınca yoktur. Nitekim, Hz.

Osman, Rasillul1ah'ın okuyup, JDushaf katiplerinin de tesbit etti~i şekliyle (imam)

mushafın yazımını emrettiğinde, insanları bu mushafiı tabi olmaya, buna uymayan

kıraatlan da terketmeye yönlendimıeyi ön görmüş, bu mushafa muhalif düşen tüm

mushaflan toplatıp yaktırmış ve sahabenin çoğlUlluğu da onun bu yaptığını uygwı

bulmuşlardır. Şemsuddin el-Isfehanı s, tefsırinİn beşinci mukaddimesinde, Hz.

". Tam adı Şeınsuddin Ebu Abdillah olup, asıl adı, Muhammed b. Mahmud b. Muhammed el·rdi el­
lsfuhfln1'dir. Miladi 1219 senesinde Isfehdnda dünyaya geldi, orada yetişli. Sonnı Ba~t'a göÇtiI. Şafii

mezhebine mensOp olup likıh, tefSir, usul, mantık ve kelılm alimidir. Arap edebiyannı ve şiirin i
bilirdi. ~I-Ciml' btyne't-Ter_iri'I-Kebir vr'l-Keşşif adlı eseri meşhurdur. Miladi 1289 senesinde
Kilhire'de vcfllt etmiştir (Kchhıılc, Omer Rıza, Mu'cemu'I-Mnellifın, Matbaatu'I-Terakk'i, Şfun, 1960,
Xli, 6-7).
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AIi'nin, kendi dönemi boyunca Hz. Osman'ın mushafını okumuş oldu~unu ve onu

esas edindiAini söylemektedir. Ben derim ki, Hz. Osman'ın yapmış olduğu şey, Hz.

EM Bela'in, Hz. Peygamber'in hayatında okunmakıa olan Kur'arı'] bir araya to­

plamakla ilgili yapmış olduAu çalışmaları ikmi11 etmekten ibarettir. Hz. Osman,

toplahlan bu Kur'an'ı beldelere dagıtılmak üzere ço~altmış, böylece Osman için

yazılan (imam) mushaf, kendisi ve kendisine uyguRluk arzeden h~r kıraat üzerinde

takribı olarak iemli' olunan bir kitap haline gelmiş, buna muhalifdüşen mushatlarsa
i

iema kuvvetine yakın bir biçimde terkedilmiştir. Isfahanı, tefsirinde şöyle de-

mektedir: "EbO Bekr, Ömer, Osman, Zeyd b. SAbit, Muhacirler ve Ensar'm kıraat­

ları aynı idi ki bu, &lsulullah (s.a.s)'m vemt ettigi sene içerisinde, Cebrall (a.s)'in

huzurunda okuduWı umumun kıraalıdır. SöylendiAine göre, Zeyd b. Sabit de,

&lsUlullah'm, Cebrail'in huzurunda okuduğu son arzada hazır bulunmuştur."

Geriye Osman'ın mushafina muhalif düşen bir takım kıraatları okuyanlar kaldı.

Bunlar, kendi rivayet ettikleri kıraatları okuyorlardı da, hiç kimse onlan bu okuma­

larmdan men' etmiyordu, fakat onları müstesna sayıyoriardı. Bir de ~nsanlar, Os­

man mushafi üzerınde iema oluşturmalarından sonra, onların kırsatlarını

mushatlara yazmadılar. ..ı~ FJ ayeti9 ile ilgili olarak, Bagavı, MüClihit'ten

rivayetle bildirdiAine göre, yine Keşşaf ve Kurtubl'deki rivliyete göre Ali b. Ebı

Talib, ( yerine t ile ..ı."....:..:w FJ şeklinde okumuştur. Birisi onun huzurunda (

..ı~ ~J) şeklinde okuyunca, Ali: "F de ne demek!? O ancak FJ dir"

deyip sonra (bu kıraatına şahit olarak):~ F 4J ayetini lO okumuştu. Bunun

uzerine (oradakiler): "Peki, bu kıraatı degiştirmeyelim mi?" diye sorduklarında, o:

;'Kuran ayetlerinin bu gün ne hartlerideğiştirilebiHr, ne de yerleri" demiş ve

böylece mushafin değiştirilmesini yasaklamışt!. Fakat o, yine de, kendi rivayet

etmiş oldugu kıraatı ve Osman'ın mushafina uymayan kıraatların, kendilerine

~. Vlikıa. 29
l0, Kaf, 10
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nisbet edildiği Abdullah b. Mes'fid, Ubeyy b. Ka'b ve Ebu Huzeyfe'nin azat­

hsı Salim gibilerin kıraatlarını, insanlar. bu kıraatları aşamalı olarak bırakıncaya

kadar terketmemiştir.ı i Fahruddin (er-Razı), NUr suresinin, ~ <ü.,it j)

ayetiylel2 ilgili olarak, SüfYanDlın annesinin, bu ayeti~<ü~ ~}

şeklinde
l4 okurken işitliğine ve dedesinin de İbo Mes'ı1d'un kıraatıyla okuduguna

dair rivayetini zikretmektedir. Bununla birlikte bazı mushatlar İstisna kabilinden,

farkına varılmamışolarak kendi sahiplerinin ellerinde kalmıştır. O cümleden olarak

Zernahşeri, Fetih sfuesinin tefuiri sadedinde Keşşôfta., Abdullah b. Mes'ud'un arka­

daşı olan Hans b. Süveyd'in şahsına ait bir mushafı bulunduğunu ve bu mushafi.,

Haccık'ın devrinde toprağa gömdti!!;Unü, buna sebep olarak da o mushafin, aDa

moshafa muhalif olduğunu zikretmektedir. Zemahşerı nahiv bilginlerinin ısttlah­

larma uymadı~ı gerekçesiyle, bazı kıraatları zayıf addetme hususunda aşırılığa

kaçmıştır. Bunun sebebi, onun, isnad bilgisinderı sarfi. nazar etmesidir. Bununla

beraber, kıraat alimleri ve fakihler, -bir eihetle de olsa- Arap gramerine uyan, Hz.

Osman mushafının hattına uygunluk arzeden ve ravılerinin senedi sahih olan her

bir kıraatın, reddi caiz olmayan sahih kıraat oldugu hususunda ittifuk etmişlerdir.

Ebu Bekr İbnu'l-Arabi: "Bana göre bunun anlamı şudur: Kıraatların miltevatirl~

i ı. Hz. Alınin, kımııtlannı okumaya devam ettigi bu il", DU ve bunlal1l ilaveten Muaı. b. Cebel, muhtelif
vesitelme Hz. Peygamber'in övg1lsilne maZJıar olmuş ve Kut§n kuaalının, bu dört sahıibi' üstaddan
taleb olunması hususunda bizzat Hı.. Peygamberin emir ve tavsiyeleri vak( olmuştUr (bkL Bulıari,

Sab1b, Feddil, ı 4; Muslim. S-bib, Feddil, 1 ı 6·\ 17).
11 Nur 15
n: SUı;lln b. lJyeyne, (bkz. tbn CinnL, Ebu'l·feth Osman, el.Mub[eseb, Se.zgin Neşriyat, İstanbul, 1986,

11,104).

ı_. -..lUlI mastarı, lügalta, "bir şeyi sütaıle bulup yakAlamak" manaslRll gelir. Dolayısıyla bu ş§ı
kll1lahn ışıgında., iffet timsali 'Aişe hakkında iftiradlı bulunanların, işin aslını sorup araştırmaksızın,

öteden beriden duydukları dedikodulan alelacele insanlar arasında yayıp dol8Şt1klan anl:ı.şılnuş

oluyor.
ı~. Yalan üzere ittifiık etmelerinın imkansız oluşu sebebiyle, do~\uklan zııruri ilim oluşturan bir

cemaalin, başından sonuna dek isruid ettirrnekle, kendileıi gibi olanlardan nakletmiş olduklan habere,
mlikvatir adı verilir (en-Ne-vevt, Muhyiddin EbIl Zekeriyya Yahya b. Şerefuddin, et-Takrlb ve'ı­

Tey~r li-Ma'rifeti Süoeni'I.fk,Şiri'n-Nez'lr,thk., Abdullalı Omer el-Barüdl, I. !ısk., Danı'I.cinfin,

Beynıt, 1986,5. 77; cs-Suyilti, CclılluMin Abdurrahman b. Ebi Bek.r, Tedriblı'r-RBvi. thk., Ahmed
Omer H~im, Daru1-Kllttlbi'I-Arabi, Beynıt, 1989, s. 159).
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oluşu, onların muvafakat arzetlikleri mushaftn miltevatir oluşuna tabidir. Bunun

dışında kalanlar ise şazdır"'6 demektedir. Yani, mushafın mütevatir oluşu, ken~jsi­

yle yazılmış oldu~u lafızlann mütevatir oluştından kaynaklanmaktadır.

Ben derim ki bu üç şart, kıraatm, Peygamber (s.a.s)'den mUtevatir olma­

yarak gelmesi; yani sahıh senetle Peygamber (s.a.s)'e ulaşt!~1 halde tevatllr derece­

sine yetişemernesi durumundaki kabultinün şartlarıdır. Dolayısıyla böylesi 'bir

kıraat, sahTh hadıs konumundadır. Mütevatir kıraata gelince o bu şartlara uymaz.

çnnkü onun miltevatir oluşu, Arapçada onu hileeet kılar ve üzerinde iema oluşan

mushafin hattına uygunlukla desteklenmeye ihtiyaç duymaz. Baksamza, millevatir

kıraat sahiplerinden bir grup ~ ~i .)ı:. Y. Lo." ayet ini 17, .1;, ile oku-

muşlardır. Bu durumda ~'~ (zan altında bulunan) manasına gelir. Halbuki

bu kelime bOtün mushaflarda u.:.. ile yazılmıştır. ıs Şu kadar var ki, EbCı Ali el­

Fıiris1, kıraatlar için Kidibu'I-Hucce isimli bir eser l9 tasnif etmiştir ki, bu kitap,

müfessirler katında güvenilir bir kitaptır. Bu kitabın bir nüshas ını İstanbul

kütüphanelerinde görmüştüm. İşte bu yönden kıraatların tefSır ilmine katkısı

yoktur.

Mushafin hattına uygunluktan maksat, Osman b. AfTan'ın, İslam belde]­

erine göndenniş oldugu aDa mushaftardan birisine uygunluktur. Zira, o

ana mushaflann bir kısmı arasında bazan pek az bir uyuşmazlık bulu-

nabilmektedir. "0 Ö~.)) l."e)..u>." ayetinin20 başındaki." harfiyle,

ıo. Şazz'ın tarifinde ihtilaf edilmiş olup, AIUııed Naim'e göre en ı:iyade itimada layık olıın tarif şudur:
Makbulolan Tavınin, kendisinden daha makbulolana muhalif olarak rivayet e[fj~ haberctir (bkz. Ah·
med Na1m, SaIıTh-i Buhiri Muhtasar! Tecrid·; Sarih Tercemesi, EvkilfM.albaası, Istanbul, 1928, l,
117).

H Tekvlr, 24

ı".lbn Keslr, EbO Amr, Kisaj ve Ruveys,~ , dill.erleri ise,~ şeklinde okurlar (ed-DBni, s.
220; ed-OimyAti, s. 434; Palovi, s. ]43).

19. Bu eserin tam ismi, el-Hucce lj'I-Kurrü's-Seb'lışeklindedir.
20 AJ-i llJll'lin, 133
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...~ ~ ~~ ü'" ~L....i L.ıJ ayetindeki21
...... harfinin, KGfe

mushafında ziyade olarak bulunması22 ve ...~"-:!~\>!0l.wı:J,!1 ~JJ ayetjnin2J
,

u...:.. veya wbj şeklinde okunması buna misaldir.24
İşte bu, Kurıarı'ı bizzat

Peygamber (s.a.s.)'den almış olan sahabilerin zamanından itibaren hılfızlar arasında

kıraatın iki vecihle okunmasından kaynaklanan bir ihtilaftır. Çünkü Hz. Osman

devrinde musbarın nüshalannı çoğaltanlar, o kıraat vechini25 yazı ile tesbit

etmişlerdir. Dolayısıyla, nakledilen kıraat, onu nakledenlerin iki ya da daha çok

asırlarda nakletlikleri şekliyle telaffuz olunduğunda, yahut o vechi, iki veya daha

çok Iafızların birisiyle okumalarınadair nakledenlere ruhsat tanındığında,her hangi

bir uyuşmazlık söz konusu olmadıgmdan, o vecih, tevlittir vasfına aykırılık

arzetmez.

Bu şartların tam. tamınamevcut olması, munhasıran on imarnın rivayetler­
ine aittir. Bunlar:

1. Nafi ' b. Ebo. Nuaym el-Medenı,

2. Abdullah b. Keslr el-Mekkı,

3. Ebu Amr el-Mazinı el-Basrı,

4. Abdullah b. Amir ed-Dımeşkı,

5. Asım b. Ebu'n-Necud el-KCifi,

6. Hamza b. Habib el-KGfi,

7. eI-Kisal Ali b. Hamza el-Ko.fi,

8. Ya'kfib b. İshak el-Hadremi el-Basri,

9. Ebu Ca'fer Yezld b. el-Katkat el-Medeni,

21. Şun\, 30

22 AI-i imran suresinin 133. :iyetinin başındaki J harfi ile, Şura süresinin 30. ayelinin ortalannda vllki

olan U harfi, N:ili', ıbn Amir ve Ebu Ca'ler;n kıraaıımndamevcut degildir (ed-Oan1, s. 90, 195; ed­
Dimylltı, s. 179,383; Palovı, s. 43, 122).

1'. Ankebut, 8

1".~ yerine üt.....=..J şeklindeki kıraal şaz kıraattlr.

25. Mis4lde zikrolunan J ile U harflerinin okunup okunmaması.
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LO. Halefel-Bezzar el-Kufi',dir.

Bu onuncusunun kendine ait bir rivayeti yoktur. O, sadece kendisi için,

KCıfe imamlarının kıraatlanna uygıın dilşen bir kıraat seçmiştir. Dolayısıyla onun

kıraatı, -az bir şey hariç-- Ktife kıraat Ostadlarının kıraatı dışına çıkmamıştır. Bazı

§.limler, İbn Muhaysın, el-Yezıdi, Hasan (el-Basrl) ve A'meş'in kıraatlarını, on

kıraatın dışında ayrı bir mertebe olarak değerlendirmişlerdir. Cumhfu-i ulema,

htmların dışında kalan kıraatları, Kur'an hafizlarının tevatürüyle naklolonmadığı

için şaz saymışlardır.26

Malik ve Ş1Hil'nin, Aşere'nin dışında kalan herhangi bir kıraatın (namazda)

okunmasının ve ondan hoküm çıkarılmasının caiz olmayacağına dair söylemiş

olduklan SÖZ, bu kıraatın, tevlitür yoluyla gelen kıraatların yazılı bulunduğu

musbafa muhalefet arzetmesi sebebiyiedir. Böylece bu mushafa muhalif dUşen

kıraat, mütevatir olmamakta, dolayısıyla Kur'Iin da olmamaktadır.SahiliMi Buharı,

MUslim ve benzeri sahih hadis kitaplarında, Peyganıber (s.a.s)'den sahih senetlerle

rivayet olıman bazı kıraatlar vardır. Ne var ki, bu kıraatları, Peygamber (s.a.s)'den

işitmemiş olanlar için onları okumak caiz değildir. Çünkü onlar, nakıl müteviitir

olmayan kıraatlardır. Dolayısıyla mütevitir, ahad2
? için terk olunamaz. Şayet o

kıraatı rivayet edene, rivayet ettigi bu kıraata muhalif başka bir kıraat, mütevatir

olarak ulaşır ve böylece onun katında tevıHür vasfi tahakkuk ederse, o takdirde

mütevatir olarak rivayet edileni okuması kendisine vı1cip olur. MMessirler bu tur

26. Metinde maellif tııralindan isimleri zikrolunan bu dört imamın, on imam'a ilave edilmesiyle, el­
Kıriitu'l- t::rbu Aşer (on dört kıraat) ismi altında diğer bir lartl:. ortaya çıkm~Ştır, Esasen on kıraııun

senetleri iııcelendj~inde, bu dört imama zaman zımıan TlIstlanlldıgı vakidir. Bu dört imarnın yani,
Hasan-ı Basrl, ıbn Muhaysın, Yahyii ei.Yezidi ve A'mcş'in kıraatlarım konu alan pek çok eser vardır.

Dimyı1ıı~nin, ttlıArlı Fudıtlii'I-~şern'I-Kıriiti'l- Erbaa Aşer isimli kitabını, aynca Kadi Abdulfeı·

tih'ın el-KırUtp'ş-Şizz;e'sinive ibn Cinni'nin el-Mohteub'ini örnek gösterebiliriz.
21. MOlevatir mertebesini bulmayan rivayete baber-i viihid (veya cemi slgı!5lyla haber-; Shid) denir

(bkz. Ahmed Naım, I, 100).
Ablld haber'in gaı'ib, aziZ ve meşbllr diye aÇ kısmı vardır. 8ir k4;inin, ZOhrl ve Katııde gibi

had'lsleri !Oplanılan imamlardan mllnferil olarak rivayet cttigi hadis'e garib, iki ya da aÇ kişinin

rivAyet eni19 had1s'e .:üz, bir oemaaıin rivAyet ettigi hadis'e ise meşbll.r denir (es-SuyOli, Tedrib, Il,
J63)

Hadis ıstılahıyla ilgili olan bu tıırifler aynen kırsal için de geçerlidir. Bu durumda iMd kıraal,

mllteviitir kıraatın derecesine ulaşamayankıraal demek oluyor.
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kıraata28 , Kıraatu'n-Nebi (Peygamber Kıraatı) diye isimlendirilen bir terim geliş­

tinnişlerdir. Çünkü bu kıraatlar, kıraat rivayet eden imamlardan herhangi birisine

nisbet olunmuş değildir. Bu konu başlığı, Muhammed b. Cerır et-Taberı ile

Keşşafm tefsirinde ve Abdulhak b. Atiyye29'nin, el-Muharreru'I-VecıZadlı eser­

inde30 çokça geçmektedir. Bu hususta Ebu'I-Feth İbn Cinnı onlardan daha önce

davranmıştır.

o alimlerin bu tür kıraatları Hz. Peygamber (s.a.s)'e nisbet etmekle, sadece

bu kıraatların Hz. Peygamber'den gelmiş olduğunu kasdettiklerini sanmayın ve

yine bu kıraatların, meşhur kıraatlara tercih edileceğini zannettneyin! Çünkü

meşhUr kıraatlar, Hz. Peygamber (s.a.s)'den pek sağlam senetlerIe rivayet ~ilmiştir

ve genel olarak bu kıraatlar, -ileride bahsedeceğimizgibi- ın ütevatirdirler. Şu halde

bu tür kıraatlara Peygamber Kıraatı vastim vennek yakışık almayacaktır. Zira

bu, kavrayışı sağlam olmayan kimselere, -sanki- bunların dışında kalan kıraat­

ları, Hz. Peygamber (s.a.s)'in okumadığı vehmini verir. Bu da riv~yet ashabının,

rivayet ettikleriyle övünmelerine yol açar.

İkinci duruma (yani, kıraatın tefsiri ilgilendiren kısmına) gelince, bu­

rada kıraat bilginlerinin, kelimeyi oluşturan harflerdeki ihtilafları söz konusudur.

~ ,.~ ı.cll.. ve c.ı,ı.ııı ('~ .illl.ı , tA~ ve tAp, l.y.jS ~ ~L \p J veya

şeddesiz olarak l.y.jS..ı§ .,. misalierinde oldu~ gibiJ
!, Hareke ihtilaflannm

beraberinde getinniş olduğu fiilin manasındaki ihtilaf da böylecedir.

,•. Hz. Peygamber'den iltıad tatikiyle rivayet olunan kıraat.

ı9, Tam adı Ebu Muhammed olup, ismi Abdulhak b. Galib b. AMirrahmlin b. Glilib b. Temrıııım b.
Abdinauf b. Tell'llll3rn b. Atiyye el-Muhilribı d-OITnati'dir. Mlilikı mezhebine mensup olup, fıkıh,

hadis. tersır. nahiv, Jtlgat ve edebiyat alimidir. Miladı i o88'de dogmuş. 1147'de vemı etmiştir

(K.etıMle, V, 93).
30. Bu eserin asıl adı, eı·Cılmiu·I-Mubarreru's-Sabihu'I-Veclzolup, İbn Atiyye'ye aittir (Kehhlile, a.y).

". Fllıiha sUresinin 4. iiyetindeld ı.:illL. kelimesini Asım, KİsAi. Ya'kGb ve Halef-i Aşir, elifli olanık

okuriarlcen, di~erleri e1iiSiz olanık ..cll.... şeklinde okurlar (ed·Dani, s.18; ed·Dimyıili, 5.122; Palovi,

5.7).
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LJ.J~ ~ a..;i l~J ~ ~Y' ıJ:ı1 yy.:.:. WJ iliihi sözü32 buna misaldir.

Nati' ı.:.ı~ fiilini, (,)4 'ın zammesiyle, Hamza ise, kesresiyle okumuştur.33

Birinci okuyuş, onların (Mekkeli mUşriklerin), başkalarının iman etmesini

engellediklerini, ikinci okuyuş ise, bizzat kendilerinin yüz çevirmelerini iiade

etmektedir, Her iki mananın oluşması da o milşriklerle atakalıdır.J4 Bu eihetten

kıraatın, tersiri ilgilendiren ekstra bir yanı vardır. Çünkü herhangi bir

Bakara sOresinin 259. ayetinde geçen ~ kelimesini ıbn Amir, Asım, 1l1lIT17ll, Kisii1 ve HaJef-i

Aşir, j Jwfiyle okurlarken, di~erleri noktasız olanık, .J harfiyle okurlar (ed-Dan!. s. 82; ed-Dimyiltl,

s. 162; Palovl, s. 37).

Yusuf süresinin 110. ayetinde geçen ty~ kelimesini Asım, Hamza, KiSli1, Ebu Ca'fer ve Ha­

lef-i Aşir şeddesiz olarak okurlarken, di~erleri ..) ın şeddesiyle okurlar (ed-Dan!, s. i 30; ed-Dimyiiti,

s.268; Palovl, s.75).
ıı. Zubm( 57
H Iki mrkh kımat, sadece isimleri zikrolunan bu iki imıuna iit d~ldir. Nifi'in yanı sını tbn Amu,

!Gsd1, Ebü Ca'fer ve Halef-i Aşir zıı.mme ile okurlarken, Hamza ile birlikte digerleri ise kesre ile
okurlar{ed-Dllnl, s. 197; ed-Oimyafi, s. 386; Palovi, s. 123).

Maellifin, sadece bu iki imamı zikretmesi, kanaatimizce her ikisinin ik i mrkıı ekolan iki gOzıde

temsilcisi olmalarının yanı sıra, kırallt vecihlerinin anısında bazan taban Iabana zıtlık bulunması

sebebiyle olsa gerektir. Mesela, Nati'in sıla veclıiyle, Hamza'nın ukt vechi, yine Niifi'in latfiı

vechiy!e, Hamza'nın imiJe vechi birbirleriyle ııttU"lar. Esasıen Nafi'in, Medine; Hamza'nm ise KOfe
ekoJane mensup olması basebiyle, bu iki ~oJ arasında pek çok hususlarda farklılık vardır. Kımılt

klıap1Brına bakıldıtında bu farklılık açıkça görülebilmektedir.
14. MlIellifin, burada iki tilrkh kınıalla ilgili olanık yapmış ol<lu~u yomm, kanaatimizce eksiklir. Şöyle

h milellif, her iki kıraatı da "menetme!<., yaz çevirmek" manas.ına hamıennektedir. Ona göre aradaki
tek fark, birincisinin geçişli, ikincisinin ise geçişsiz olmasıdır. Oysa ki, IOgatia ilgili kaynak eserlerde

~ fiilinin. ikinci bab'dan gelmesi halinde: bir başka ifadeyle ı.J-,~ şeklinde ~ Iııırfini

kesre okuyan imamlann kımatına göre, -mltellmn belirttigi marıanın dışınd8- "garipseyip gı1ldO·

manaslna geldigi gibi, ~ ve ~ fiilleriyle eş anlamlı olarak, "ba~)rıp r;a~rdı. sesini yOkseltti"
manalanna da gel<li~i belirtilmektedir (bkz. Jbn Manzı1r, Cemaluddin Muhammed b. Mltkerrem eL­
Ensiirl, Usiau'l-Arab, Daru Sadr, Deynı!, t'lZ., SDD Md., nı, 246). Mezk.ur ayet-; kerimenin, cerr
klIaatla ilgili o1llJak yorumlanınası sadedindıı Beydavi şdrihlerindeıı Şeyhzade'nin, "mtlfu$jrlerden
pek çoğunun gör1i$ildlir" diye vasfodir sunmuş olduğu rivayete göre, Hz. Peygamber (s.a.s), "Siz de,
A1lah'l bııııkıp tapmakta ol<ıuklarınlZ da hiç şOphesiz ki cehennem odunusunuı. Siz oraya
gireccllsjniz" (Enbiya, 98) meilhndcld ayeti, Kureyş'e okuyunca, onlar bu ilahı sözden dolayı hışma

gelip kOpilmıüşlerdi. Içlerinden Abdullah b. ez-Ziblı'ra adında birisi: "Ya Muhammed. bu SCIlin
dedi~in sadece bire ve illlhlanmı21l mj mahsus, yoksa tüm Ommetlere mi?" diye sormuş, Hz.
Peygamber de: "Hem size, bem iliihlarınıza, hem de tüm Ommcılere mahsus" diye cevap vermişti

Bunun Uzerine ıbn Ziba'rıl: "Ka'be'nİn nıbbine yemin olsun ki, sen, davayı kaybettin! Meryem o~u
ISli'nın bir nebi oldu~unu iddiJl eden. onu ve annesini hayırla yad edip öven sen d~il misin? Pek lilı!.

bilmektesin ki, Nasa.ra, bu ikisine lapmaktadırlsr. Yine Ü:reyr'e de meleklere de tapınılmaktadır. Imdi,
bunlar cehennemde iseler, o halde biı de ilahianmIL da onlarla beraber olmaya muyız" demişti. ıbn

liba'ra bu misiili onaya atıp, Nasani'nırı, Hz. İsa'ya tapmalan hususunda RasOlullalı ile mücadele
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ilgilendiren ekstra bir yanı vardır. ÇUnkii herhangi bir okuyuşta iki lafızdan

birisinın mevcudiyeti, bazan bir başka okuyuşta benzeri olan diğer lafizdan

kasdedilen manayı beyan eder, yahut o benzer lafzın manasının dışında başka bir

manayı ortaya çıkarır. Zira, Kur'lin lafizlarındalU, kıraat ihtilaOarı, tek bir

ayette pek çok mana oluşturur. Örneğin, l.ı~~ ,y.~jiJ""'1.J "... Temizlenin­

ceye kadar onlara yaklaşmayın!" (Bakara, 222) ayetindeki Lı~ kelimesi, (bir

kıraatta) Jı:. ve o harflerinin fetha ve şeddesiyle; (bir başka kıraatta ise) Jı:. 'nm

sükOnu ve -şeddesiz olarak- o 'nın zammesiyle okunması; ... \L-WI ~'i ..,ı "...

yahut kadınlara dokunduysanız... " (Nisa, 43) ayetindeki ~'i fiilinin, elifsiz

olarak ~ şeklinde okunması; ı:ıU} ~)i ~4c- ~ ~ill ~1 \~.J "Onlar,

melekleri de -ki o melekler &mman'ın kullarıdır- dişi saydılar... " (Zuhruf, ı 9)

ayetindeki .:ı4c- kelimesinin,.ıle şeklinde okunması misalierinde olduğu gibi35
•

etti~inde, müşıikler, verilen bu mislllden şlJnanp kahkaha koparmışlardı. Rasil lullah ise, bu
beyinsizlerle mücadele etmeye gerek görmeyerek sOku i buyu rmuştu (bkz. Şeyhı:ıi.de, iV, 301 )

Yine Seyhzade'nin o meyanda takdim ettigi fiırklı bir rivayere göre, meleklerin, Nlah'ın kızları

oldu~unu söyleyen ve onlara ibadet eden Beni MOleyh Kabilesi: "Nasani, Mesih'i melekler için bir
mis8.1 olarak ortaya attılar ve ona taptılar. Onun, Nlah'rn ~iu oldu~nu iddili eniler. (O, Aııah'ın oğlu

ise), melekler bu evlatlıga daha layıkur" demişlerdi (a.g.e., B.y.).
Gerek ıbn Ziba'm'nın, gerekse Beni MOleyb Kabilesi'nin bu uygunsuz daVT8nışı karşısuıda Hz.

Peygamber'in cevap verme geregi görmeyerek susmasım, mOşrikler. onun ilzam olduğu dogrultusunda
yorumlamışlarve huzuru Nebev'i'de kahkaha tullını koparmışlardı(a.g.e., a.y).

Şu halde ref kıraala göre, ilgili i1yeı-i kerime, "Meryem ogıu lsa, bir misalolarak öne atılınca,

senin kavmin hemen bu söz.den ylIz çeviriyarlar" şeklinde; cerr kırıuıta göre ise, "Meryem o~lu ISA bir
miSli] olarak One atılanca, bemen seııin kavrniı. bundan dolayı şımanp haykıra haykıra giilüyorlar"

şeklinde tem:me edilebilir. Birinci d*rlendimıeye göre, ibtidıi manası ilBde eden 0" harf-i cerri,

ikinci degerlendinneye gOre sebebiyeı mııııası ifflde etmektedir.

)}. Birinci miSillde geçen 0~ muzari fiilini Kllfe ekolGnden Şu'be, Hamza, KisAi ve Halef·i Aşir,
şeddeli olarak (tefiı'ul bahından) okurlarken, di~er imamlar şeddesiz olaTllk a.~lı (lTere, sOI~5i siga ile
okurlar (ed-Ollnı, s. 80; ed-Oimyiil1, s. (57; Palovl, s. 34).

Şeddeli kıraatı, içtihatlanım mesııet kılan fikıh bilginleri, cinsel ilişkinin heliii olması için, kadının

ay halinden çıJanasını yeterli gömıeyip, ayncıı yıkanmll5lnı da şıırt koşarlar. Zira, kelimede Iııırf zi­
yadesi, nıana ziyadesine dellilet eder. Şeddesiz kınıatı esas alan mOçtehitler ise, bu hususla kadıom

5IIdere periyodik g(lnlerini ikmal etmesini )·eterli görllrler.
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Meşhur kıraatlardaki mevcut tüm vecihlerin, Hz. Peygamber (s.a.s)den rivayet

olunduğuna kesinkes hakmettiğimiz takdirde itikat olunan şudur ki, mana

yönünden zenginlik olsun diye vahiy, iki ve daha çok vecihle nazil olmuştur. Şu

kadar var ki, Kur'an lafızlarının, şu vecihler (den her birin)in, Allah'ın muradına

ihtimali olacak bir şekilde gelmiş olmasına hiç bir mania yoktur. Ta ki, kıraat

imamları pek çok vecihle okumuş olsunlar da böylece manalar çoğalsın ve dolay­

ısıyla farklı okuyuşlardaki iki ve daha çok vechin mevcudiyeti, iki ve daha çok

llyete bedelolsun. Bu, İJm-i Bedt'36de Arab'ın kullanmış olduğu tadmin, tevriye,

teveih'in ve bir de İlm-i Maani37deki terkiplerin oluşumunda roloynayan faktör­

lerin benzeridir ki, bu, Kur'an belagahnın ziyade uyum sağlamasından kaynaklan­

maktaW8
• İşte bu yüzden kıraat imamlarınm, Kur'cin'm lafızlarındaki okuyuş

Ikinci miSliIde geçen ~'i mazi fiilini, Kiıfe ekolUnden Hamza, Kisai ve ııalef-i Aşir elit3iz
olarak silIdsi sigıı ile okurlarken, di~er kum. -elif ziyadesiyle- mufiıale babından okurlar (ed-DAni, s.
96; ed-Dimylitl, s. ı 91; Palovi, s. 47l.

Elifii kıraaıı esas alan mUçtehitler, bu kelimeyle. einsel temasın kasdolwıdu~ gOn1ŞünU benimser­
ler. Zira, muiaale babı, -elimolojik yapısı itibariyle- müŞlirekeı (orlaklık) manası ifilde eder ki, bu da
ancak -en az· iki kişi arasında vuku bulmaıda tahakkuk edebilir. EhISiz kıraatı esas alanlar ise, bu ke­
limeyle, yalnız el ile dokunnıa'nm kasdolundugıtnu savunurlar. Zira, kelimenin 18şırruş oldu~ hııJciki

mana budur. Ilgili kelimenin, cinsi temas manasında kuııanılması mcc8..zidir Zarurel olmaksızın.
hakikat duru rken ITIeCilza gid ilmez.

Bu iki farklı kırası için t.a1Tl8ITlL"n aksi bir gör1lşil savunanlar da vardır. Onlara göre, elilSiz kınıar,

cinsi tema.sıı dellllel eder. ÇUnka "el ile dokunma, cilve, öpOşme vs. " fiillerde kadının erkekle eşit

olarak olaya işrinıki söz konusu iken, cinsel temas, -{juhill yönünden- sadece erke~e liit olup. bu
hususlıl kadının, birinci dereceden aktivitesi yoktur.

Metinde Ornek olanık verilen Zuhrilf süresinin ı 9. ayeti., .)~ kıraatLna göre. "Onlar, Rahman'ın

kullan olan melekleri de dişi saydılar" şeklinde terceme edilirken., ~ kıraalıııa göre ise, "Onlar,
Ratıman'ın katındaki melekleri de dişi saydılar" şeklinde terc:eme edilir.

16. Kelirnı güııeııeştirme yollarının., sayesinde bilindi~i fenne. llmu'J-Bedi' denir ki, bu kehinıın
giizı:lleştiriJmesi. hem manaya, hem lafzıı ve hem de her ikjsj~ birden ıicidir (eı-TaftAzı1n'l,

Sa'duddin Mes'(ld b. Orner, Muht.ıı.saru'J-Mahi, Salah Bilici Kitabevi, Istanbul, ts7.., s. 385; et-Tlbi,
ŞereflIddin Hüseyin b. Muhammed, et-Tibyb tl iımi'l·Maini ve'I-Dedi' "e 'I-Beyan, thk., I·lddi
Atiyye Madaru'l-Hilili, Mektebetu'n-Nalıda1-Arabiyye, 1. bsk. (Alemu1-Kütı1b), Beyrut, t987, s.
283; Manastırlı Muhammed Rıfal, Mecinıiu"-Edeb, DerseAdet Yayınları, lsuınbul, 1308 h., I, 299).

17. Söz ortamının icabına uygun düşecek şekilde konuşma durumlarının, kendisiyle pılindigi renne,
IImu'I·Ma6nl denir (et-Taftaz8ni, a.g.e.• s. 29; et- nbl, a.g.e.• s. 49; Manastırlı, a.g.e., s. 67)

". MUellit; bu noktada bazı bela~t terimlerini zikretmekte ve mrkıı kırsatlann do~urdu~u mana
zengjnli~ ile, bu edebi san'atlar arasında ilgi kurmakilıdır. Bu beligat terimlerini kısaca 1anıtmak isti­
yoruz:
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Tadının (~1): Bir kişinin. kendi şiirine (veya kelamma) bir başkasının şiirinden (veya
kelllmıooan) bir şey eklemesidir. Şayet iktihas olunan kısım, bel~atçılar katmda pek meşhur de~jlsc,

bu takdirde başkasının söz(} olduguna dikkat çekilir (el·Tafuızanl, s. 452; et-Tıb?, s. 4lJ).
Cüreani'nin, bu tabirlc ilgili verdigi bilgiler. müe!lifimu-in meramını daha net illlde etmektedir.

Onun (ariline göre ıadıııio, herhangi bir beytin !TIlInasmın, beytin öncesiyle alııka kurmasıdır. Bir şe­

kilde ki, beytin ıruınası ancak bu alııka sayesinde sabib olabilmektedir. Yine CUrdlni, admin'in, miiz.­
devir denilen bir [{]rünü, "nesir ve nazımn sevll.Olunuşu esnasında, seci'lerin ve asli kıifiye1erin

sınırlanna riilyet ı:tmerıin ardından, (kendi aralarmda) seci'i olan iki lalZın vaJ,;j olıruısıdır" diye lBrif
ettikten sonra, bu funn·j bellitıt terimiyle ilgili olarak, -nesre misalolmak üzere- Kuran ve hadis'ten; •

nazına misalolsun diye de- şiirden birer misal takdim etmektedir. Kuran'dan mislil Oıarak, ~.J

~~ ~ ı,)A 'i Iiyet-i kerimesi (Neml, 22), hadis olarak da, Hz. Peygıımber'in 0J.i.0YJI
U..# U.# ~J"Mü'min(er, kolaylık gösteren, yumuşak huylu kimselerdir" sözll l'ikrolunınakWlır
{bho el-Cürcıinl, es-Seyyid eş-Şerif All b. Muhammed, et-Tı'rifllt, el.Matha.s.tu'I-Yehhiyye, Mısır,

1283 h., s. 4 ı).

Cürcıini'nin, misiil olarak sunmuş oldu~ ayel·i kerimeoin ~ ve ~ kelimeleriyle. hadis-i

şerifte geçen U.# ve U..# kelimeleri anısında ıadrnin-i rnllroevie oluşmaktadır ki bu, aynı
zamanda ciDI/H mubarreflir. işte bu noktadan hareketle, Yani lafızlannın birbirine çok yakın fakat
manalarının fiırklı olması hasebiyle, müe1lif; tııdmio-i mürotvie; di~er tabir ile ciDas-1 mubarrer
san'atıyla, kıraat vecihlerinin jffide etti!1;i manıı zenginli~i arasında alaka kurmaktadır.

Tevriye {~.Jjil\): Bir yakın, bir de uzak ıruınası olan bir latiın, mutlak olarak zikredilip ve fiıkat
gizli bir karineye dayanılarak, uzıık mımllSının kasdolunması<Jır ki, buna ibim da denir {el-Taflazanı,

S. 395; et-Tlbi, s. 299; Mıınası.ırlı,l, 375).

Teveih (~jill): Kellimı, iki farklı veche ihıirnili olacak şclc.ilde ird.d etmektir ki, buna, mu­
bternilu'z-zıddeyn diye de isim verilir (et-Taftaı:iini, S. 417; et-Tibi, S. 300; Manııstırlı, I, 377).

Bu sonki edebi san'ata misiil teşkil etmesi k.abilinden, şu mizahlı rivayeti naklediyoruz: Şair

Beşşdr ıbn Bı1rd, kendisine kaftan dikmesi için Amr isminde şaşı bir terziye bir miktar kumaş getirir.
Terzi, -Iatife olsun diye- ona, "sana öyle bir şey dikeceğim k~ kaftan mıdır, yoksa başka bir şey midir
bilinmez" der. Şair de temye: "E~er bunu yaparsan ben de senin hakkında öyle bir şiir inşAd ederim
ki, medih midir, yoksa ı.em midir biliııınez" der. Bu şakacı terzi gerçekten kumaş. dedi~j gibi dikince,
şair BeŞŞllr, onun için şu beyti inşad eder:

\ .ı..wc. U.ı.I~.Y-' _~ ~

"AmI. bana bir kumaş dikmiş (ki sormıı gitsin)
Keşke iki gözll de bir olaydı!"

Işte bu beytin ikinci mısrııı, tevdh san'atına misli] oluşturmaktadır. Zira, terzinin bir göz(} ŞllŞI

oldu~ için, şairin bu ternennisi hem hayırh8Jılığa, hem de bedhaıılı~ yorumlıımıbilir (bkz. el­
Taftiiı:ani, s. 4 17). A}TICa şair B~ b. Btlrd hakkında bilgi edinmek için bkz. Muhtar Cemal,
T.D.Y.LA., "8eşşir b. Bünl" Md. yı, 8.

Tevcih san'alına misıll olmak ı1ı.ere, Hz. Peygamber'in rediii olarak onunla birlikıe hicret ettigi
sırada Hz. Ebü Bekr'e. Hz. Peygamberin kim oldu~ sorulduğunda., -Hz. Peygamberin durumunu

ifşa etmentek için- ~\ ~~ ı.k..J i~ "bu, bana yol gÖSteren kişidir" diye onun verdiği
cevap da. zikrolunur ki, pek beli~ir (bkz. el-TIbi, s. 30 i). Ebu flckr bu veciz sözüyle, Mckke-Moolne
arası UZ8yıp giden ıssız, seraph ÇÖlleri; Peygamberin kokusunu taşıyan o yuslat yollannı. sonınlara

ihsas ettirirken, gerç.ıkte o, kervan başını Hz. Muhammed Aleyhissehim'ın çekmiş oJdu~ ahiret yol-
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fiırklılıkları, bazan mana farklılıgım da beraberinde getirir. Ama -EbU Alt el­

Farisi'nin, el-Uucce isimli kitabındaki sözOnden, onun zaman zaman iki kıraattan

birisini diğerine üstün gördüğü anlaşılmakta ise de- iki kıraattan birisinin diğerine

taayyun ve tercih cihetinden üstünlüğü asla söz konusu degildir. Bunun misali,

cumhurun kıraatında yer alan ~i ~i -'" Jıl 0\i ayetidir.39 Nafi' ve İbn

Amir'in kıraatındabu ayet, -""nin düşürülmesiyle okunur. 4o Bu ayeti-'" zamirini

göstererek okuyan kimse, -""yi mübteda değil de, fasıı zamiri olarak

degerlendirmeyi güzel bulmaktadır. Zira, bu zamir şayet mübteda olsaydı, Nafi' ve

tbn Amir'in kıraatlarındahazfolunmasıcaiz olmazdı. EbU Hayyan41 ise (el-Faris'i'ye

itiraz ederek) şunlan söylemektedir: "Onun bu görüşü hiç bir mana ifade etmez.

Çünkü o bu görüşünu, iki kıraatm birbirine uygun düşmeleri esasına

dayandırmıştır. Oysaki durum böyle değildir. Görmüyormusun ki bazan bir tek

lafızda, her birinin diğerine uymayan bir vechi olacak şekilde iki farklı okuyuş

bulunabilmektedir. ~.J ~ rkl Jı\J ayetinin42
, W'nın zammesi ve sükunu ile

okunması buna mi~ldir,4JBenim görOşünlegöre, müfessire gerekli olan, mütevatir

lannı kasdediyordıı. Zira, Kıır'An, ~ ..ı..1...J'-"=' ~ ~.ı+i\ ıAiıJ "Şüphesiz ki sen~ bir
yolıı göstermektesin" (Şilra, 52)i18.desiyle, onun rehberligini tasdik etmektedir.

39. Hadid, 24.

"". EbU Ca'fer de J'6 yi düşürerek okıımaktadır (bkz. ed-Dimyati, S. 411; Palavi, s. 133).

41 . .Asıl ismi, Mııhammed b. YUsuf b. AH b. Hayyan Esirulldin EM Hayyan el-Endelüsi eı-<Jırnati'dir.

654 hicri senesinde Oımata'da doMıı. Aıııpça, edebiyat. kırsat ve tefsır alimidir. Yedi kııaalı, Kuldt­
i Umiyye adı altında naımctrniştir. Ayrıca. Ya'küb'ul1 kıraaı,ru da l1azmetmiştir. el-Bahn'I-Mubil
isimli lefSlri meşlıtir olup, bOyilk boyda on ciltıen müteşekkildir. Kıraat ve nahiv sahasında pek çok
eseri vardır. Hicri 745 senesinde Kıihirede vefilt etmiştir (ibl1u'l-eeı.erl, Ebu'I-Hıyr Muhammed b.
Muhammed ed-Dınqki, (;iyetu'o-Nilı.iye li Tabakiti'I-Kıırri, tb.Ic., G. Berg.waesscr, ı. !ısk.,

Mektebe-i Hane!, Mısır, 1932, 11,285-286).
<ı Al-i lınran, 36.

<J. Ilgili ayene~~J fiilini ibn Amir, Su'be ve Ya'kfrb, t'm 5Ükunu ve u run zammesiyle­

mütekeııim sigası üzere- okurlarken, diger kumi, W 'nın sll:könuyla ·haber sigası ilzere- akııdar (ed­
Dıinı, S. 87; ed-Dimyat1, s. 173; Palavi, S. 40).

Adı geçen ilÇ imamın kırıuıtıııa göre ayetin bıı kısmı ihoofi olmayıp, Hz. Meryem'e hamile kalan,
Jmran'm karrsı Hanne'nin SOZiIdÜr. Bıı itibarlR ayet·i keıime, "Onu dogıırunca: Rabbim! Ben onıı kız

d~urdıım. Aııah ne doğurdu~urnu daha iyi bilir. ... dedi" şeklinde tercerne edilebilir. Bu kınıatıı göre,
ayette bilılbdan, bir yönüyle gayb, bir yönilyle de ıekellüm sigasma iltifilt vaki olmali:tııdır h bu bir
bela~al örn~idir. Dogıım yapmak gibi milstesna bir olay kaJ1lsJI1da bir kadının. heyecan ve sevinç
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Benim görüşllme göre, milfessire gerekli olan, mütevatir kıraatların farklılı~ını

açıklamasıdır. Zira bu kıraatların farklı oluşunda çogu kez ayet manalarının zen­

ginli~j yatmaktadır. Böylece kıraatların çokluğu, (adeta) Kur'an kelimelerinin

ço~aıması yerİne geçmektedir.

Bu bize, kıraatlardaki farklılığın, Hz. Peygamber (s.a.s)'den rivayeten sabit

olduğunu beyan etmektedir. Tıpkı Ömer b. Hattiib ile Hişam b. Hakim b. Hızam'la

ilgili hadıste varit olduğu gibi. Buharl'nin Sahih'inde anlatıldığına göre, Ömer b.

Hattab şöyle demişti: "Ben, Hişam b. Hakım b. Hızam'ın, Raso.lullah (s.a.s) henüz

hayatta iken, namazda Furka.n sUresini okuduğunu işittim. Onun kıraatına kulak

verdim. Bir de baktım ki, Resı1lullah'ın bana okutroadıgı pek çok harflerle okuy­

ordu. Az kalsın namazda onun ilzerine atılacaktım. Nihayet, selam verinceye kadar

sabrettim. Sonra ridasını bo)nuna dolayıp: Seni okurken işittiğim, bu sUreyi sana

kim okullu? dedim. Onu bana Rasülullah okut/u dedi. Ben ise: Yalan söyledin.

Çünkü Rasülullah o sUreyi bana, senin okuduğundan başka bir şekilde okuttu

dedim ve müteakiberı onu tutup Rasfılullah'a getirdim. (Hz. Peygamber'e): Şu

adam, senin bana okutmadığın bir takım haiflerle Furkdn süresini okuyorken işit­

tim dedim. Raso.lullah: Oku ey Hişdm! buyurdu. O da benim onu okuyorken işit­

tiğim şekilde Hz. Peygamber'e okudu. Bunun üzerine Rası1lullah: İşte Kur/an böyle

indirildi buyurdu. Daha sonra bana: Oku ya Omer buyurdu. Ben de (vaktiyle)

Rasfılullah'ın bana öğrettiği şekilde kıraat ettim. Nihayet Rasülullah: İşte Kur'arı bu

şekilde indirildi. ŞüpheSiZ ki ~'u Kur'an, yedi harfüzere indirilmiştir. Artık kolay­

ımza geleni okuyun buyurdu. ,,44

Bu hadıste bir kapalılık söz konusudur. (Şöyle ki) hadıs'in manası hakkında

alimlerin göruşO iki de~erıendirmeye yöneliktir: BirinciSİ, hadıs'in mensub olarak

de~erıeodirilmesj, ikincisi ise, hadisin muhkem olarak de~erlendirilmesi.

duyguları içerisinde yaşamış oldugu fiırihlıktan bu kınuıt, psikolojik çizgilerle ortaya koyuyor gibi­
dir.

.... Bu hadisin lanı hakkında bkz., Buhari, HusiJmdl. 4; MilSlim, MüSl1jirfn, (270)
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Hadıs'i mensı1h olarak degerlendirenlere gelince -ki bu, içlerinde Ebi} Bekr

et-Bakı Ilanı, tbn Abdi'I-Berr, Ebu Bekr b. el-Arabı, Taberı ve Tahav!'nin de bulun­

dugu bir grubun görüşüdür ve bu görüş, 1bn Uyeyne ve ibn Vehb,45e de nisbet ol·

unmaktadır- bunlar ş~yle demişlerdir: "Bu (yani zikri geçen hadis'in, yedi harfle

ilgili olarak iflde ettigi hüküm), islam'ın ilk yıllarında, kendi adetleri üzere kul­

larmıış oldukları IOgatlarıyla Kur'an'ı okusunlar diye, Allah'ın, Arab'a tanımış

oldugu bir ruhsattı. Daha sonra insanlann, Kur'an'ın, kendisiyle nazil oldugu bir dil

olması sebebiyle, Kureyş lOgatma yönlendirilmeleri ve Kur'an'm çokça ezherlen­

mesinin yanı sıra yazı yazma imkanının gelişmesiyle artık mazeret kalmadığı için,

bu ruhsat kaldırıldı". ibnu'l-Arabi de ruhsatın, Hz. Peygamber'in hayatı boyunca

devam ettiğini söylemiştir. Onun sözünden açıkça anlaşıları şu ki, bu ruhsat,

RasQlullah (s.a.s)'ın vefatındarı sonra nesholunmuştur. Bu nesh, ya saba~

icmaıyla, ya da Hz. Peygamher tarafindan viiki' olmuş bir vasiyyetle

gerçekleşmiştir. (Bu görüşü savunanlar) bunun böyle olduguna dair (şunlan) delil

getirmişlerdir:

ı. Hz. Ömer'in, "Muhakkak ki Kur'an, Kureyş lisanıyla nazil olmuştur"

demiş olması.

2. Yine Hz. Ömer'in, ~~~ Jjii ayetini46
, ~ yerine, Hüzeyl

lügatıyla ~ şeklinde okuyan Abdullah b. Mes'iJd'u bu kıraatından menetmesi.

3. Hz. Osman'ın, mushafları yazan katiplere, "herharıgi bir harfte ihtilafa

düşerseniz, onu Kureyş !ügatıyla yazın! Zira Kur'an onların lisanıyla nazil

olmuştur" diye söylemesi. Hz. Osman bu sözüyle, Kur'an'da hakim olan lilgatın,

Kureyş dili olduğunu; yahut Kur'an'ın, onların konuşmuş oldukları kendi lügatlan

ve -Ukaz Panayırı'nın Kureyş mıntıkasında bulunmasına ba!1;lı olarak Mekke'nin,

H. Asıl ismi Abdullah b. Vehb b. Masıim el-Fihrl el-Mısı'i Ebu Mulıammed·dır. Imam Malik'in
ashı\bındltn meşhOr bir fikılıçıdır. MiJ4di 813 senesinde Mısır'da vefat etmiştir (Zirikli, Hayruddin, d­
A'lim, 3. bsk., Beyrut, ı 969. LV. 289).

46. SaftBt, 174.
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tüm kabilelerin inip konduğu bir mekan olması sebebiyle-, kendi lügatIanna

karışmış olan di~er kabileIerin lügatlarıyla nazil olduğunu kastediyordu.

Bu görüşli savunanlar için, ruhsatın, yedi harfIe sınırlandırılmasının ne

manaya geldi~i hususunda da üç görüş vardır:

I. Hadis'te geçen harflerden maksat, aynı manaya gelen müterildif

kelimelerdiL Yani Kur'an, manayı kavrayabilmeleri amacıyla kendilerine bir

kolaylık olsun diye, okuyanlarının, diğer müradiflerini çağrıştıracak bir lafızIa

okumalanna ruhsat verilmiş bir tarzda indiriimiştir. Bu cevaba göre, yedi sayısının

hakiki manası kasdedilmiş olur ki, bu, cumhurun görüşüdür. Böylece hadıs,

birbirinin mUradifi olan yedi okuyuşu veya yedi lügat demek olan yedi lehçeyi

geçmeyecek şekilde ruhsah sınırlamış olmaktadır. Aksi takdirde başka bir yorum

doğru olmayacaktır. ÇOnkü Kur'an'dan herhangi bir kelimenin, (kendi dışında) altı

tane müradifi bulunması asla tahakkuk edemeyeceği gibi, ul, JUA" ve~)

misali pek az bir kelime grubunun dışında,47 herhangi bir kelimede de yedi

". Müeııifimizin, örnek ııcrdigi bu üç kelime, diger LJlllmu'I-Kor'ln naınıyla kaleme alınan pek çok
eserde de aynen sunulmaktadır. Zikri geçen bu üç kelimcde yooi filrklı okuyuşun bulunabilmesini
sadece seb'a ya da aşere lariklerine hasretmek yanh~ olur. Zira kıraat kilaplanna bllktıjlımızda, gerek
seb'a gerekse aşere larikine göre bu üç kdirJlC{jen hiç birisinin yedi fiırkh okunuşa medar oldugunu
göremiyoruz. Konunun daha iyi anlaşılabilmesi için, bu tlç kelimenin okunuş şekillerini, seb'a Ile
aşere'ye göre tahkık edelim.

Jı~: ikisi Bakanı, biri Tahrim süresinde bulunmakta, Kuran'da lIç kez tekrarlanan bu
kelimenin, ~b'a Ile aşere'ye gönl- dört çeşit kıraatı ııardır:

i. Cim'in ve ra'nın kesrc:s~ hemze'nin hazfi ve ya'nın isMtıyla Jı~ şeklinde okumak.
Hiciizlılar'ın lügatı olan bu klTllatm sahipleri Nıifi', Ebü Anır. ibn Amir, HafS, EbU Ca'ler Ile
Ya'kilb'nır.

2. Birincisinden filrkıı olarak cim'in rethasıyla Jı~ şeklinde okumak. Bu kıra.atın tek sahibi
Jbn Kesırdir.

3. Cim ve ra'nın fethası ve yil yerıne kesreli hemze ile J;ı~ şeklinde okumak. Bu kıraatm tek
sahibi de Ebfı Bekr'dir.

4. Üçtincti okuyuşun ııeminde olup liıkat yil'yı isböl ederek ~»şeklinde okumak. Bu ııe-
chin sahipleri ise Ham7.a, Kisii! ve Haleflir (bkz. ed-Dimyilti. s. 144; PaIOııi, s, 29).

~.) A'rıif Ile Şuarii SUrelerinde bulunmakta. iki kez tekerrür eden bu terkibin, tlÇIl
hemzeli, Uçll hemzesiz olmak llıere -yine seb'a Ile aşere mriklerine göre-alu çeşil kırsalı vardır:
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ı. Hii'ııın kesresinde Ihtilııs yaparıık (yani 2fJ nisbetinde bir uıatmayla harekeyi telaffuz ederek)

~.) şeklinde okumak. Bu veclıin sahipleri KBlun ve ISA b. Verdan'dır.

2. HA'nın kcsresini, uzatıı.n bir yıi ile geçerek. ~.) şeklinde okumak. Bu vechin sıihıpteri
Verş, Kisai, S61eyman b. CeıntJJ!z ve Halef-İ Aşil'dır.

J. Hii'nın sUkı1nuyla ~.) şeklinde okumak. Bu veclıin sahipleri Asım ve Hamza'dır.

4. Cim'den sonra sakin bir heınze ile ve hii'nın ı:a.nunesini, uzalan bir vav ile geçerek ~.)
şeklinde okuma k. Bu veehin sahipleri ıbn Kesır ve Hişarn'dıT.

5. Aynen dördüncU maddedeki şekliyle, filkat hii'yı uzatmaksızın ~j şeklinde okumak. Bu

vechin sahipleri Ebll Amr ve Ya'kı1b'tur.

6. Bcrnze'nin sOkllnu vc hii'nın kesresiyle ~.) şeklinde okumak. Bu veehin tek sahibi ıbn
Zelcviin'dır (ed-Dimyati, s. 227-228; Palovl. s. 6Q). Ne var ki. İbn Zekvan'ın rivayetiyle gelen ıbn

Amir'in bu kıraatı, Nahiv bilginlerince hoş karşılanmarruştır. ÇUnkü nahiv kurallarına göre, ıamir

konumundaki M'nın. kesre hareke giyebilmesi için. kendisinden önce ya kesreli bir lıarl; ya da sAkin
bir yıl geçmesi ~ır. İbn Zekvlln'ın bu kırsalında ise -görtıldü!ü üzere- zamirin evvelinde sakin bir
hemze bulunmakla, bu iki şarttıı.n hiç birisi tahakkuk etmemektedir. Fakat nahiv bilginlerinin bu itiraz­
ına iki yoldan cev8p ver~mektedir:

a) Sıikin hernzenin ıTUikabli meksür oldugunda, yiiya dönüşme kabiliyetine sahip oldugu için o, bu
konumuyla -adelll- silkin ya'nın yerini almış ollTlllktadıT.

bL Zamir ile kesre arasında silkin heınze'nin bulunması, saglam bir engel sayılmaz (dolayısıyla o
meyanda zamirin ıTUikabli -sanki dol!;nıdan d$Uya- meksur im~ gibi- millıihaza olunur. Bu bilgiler

ve sumnaya çalıştı~ınızaltı tür kıraaı veclıi lşJgında, ~.) terkibiyle alakalı yapılmış olan geniş bir

etjmo!ojilc. ve filolojik !ahlil için bkz. (el-Beydavi. [lıvlru't-Teozı1 ve Esrirıı't-Te'vil -Şeyhziide

hi1şiyesiylebirlikte- Il, 260; ed-Oimyıili, s. 227-228). .

u\ : tsrô, Enbiya ve Ahkıif sUrelerinde yer 81makla Kur'an'da (iç kez tekran geçen bu ke­

limenin, -yine seb'a ve aşerc'ye göre- Uç tiir oku nuşu vardır:

ı. Fa'nm kesresi ve teııvlni ile, ~i şeklınde okumak. Bıı veehin sahipleri Nlifi', Hafs ve EM

Ca'fer'dir.

2. Tenvinsiz olarak fil'nın fethasıyla u\ şeklinde okumak. Ru vechin s8hıpleri ibn Kesır, İbn
Amir ve Ya'ktlb'tur.

J. Tenvinsiz olarak, U1'nın keSTesiy(e ~i şeklinde okulTlllk. Bu vechin sahipleri de Ebu Amr,

Ebil Bekı-, Hanua, Kisaı ve Halef-i Aşiı'dir (bkz. ed-Oimyatl, s. 283; Palovi, s. 81-82).
Bu üç tOganan 1. ve 3. maddede zikrolunanlar Hicaz, 2. maddede zikrolunan ise Benı Kays lüga­

adır (ed·Oimyiltl, 8.y.). Burada heınze'nin zıımmeli ve fil'nın şedde!; okunmasında bütün imamlar itti­
fiık halinde olup, ihtilafsadere til'nın harcke ve tenvinindedir

Gör6ldü!U üzere J:~ 'de dört, wl 'de Uç, ~.) 'de ise allı farklı kıraat meveut olup, hiç

birisinin veeih sayısı yedi rakamına ulaşmamaktadır Şu halde bu üç kelimeden her birinin yedi filrklı

vecihle okunması, ~b'a veya aşere tarikine göre degil de, Yedi Harf olgusuna göre tahakkuk ede­
bil~i anlaşılmaktadır. Zirıı Yedi Harf ger~i, sadece Seb'a, Aşere vs. tariklerini degil, bilumum şliz

kıraatları da kapsamına almaktadır. Yedi harften bir ctlz olan şaz kıraatlan da hesaba kaltlgımlZ

lllJ11Jln, bu ÜÇ' kelınıcnin vUciih adodi rahatlıkla yedi rakanum bulabilir, hatta geçer bile. Meseld,

J:~ kelimesinin telaffuzunda sekiz Mh lUgal vardır Bunlardan dördO meşhılr. -ki bu veeihleri
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lehçenin bulunması mümkün olmayacaktır. Alimler, yedi !Ugatm tayini hususunda

ihtilam dOşmü.şlerdir. Ebü Ubeyde, tbn Atiyye, Ebu Hatim ve el-Bilkillanı bunun,
Kureyş., Huzeyl, Teyrnu'r-Ribab, Eı.d, Rabıa, Hevazin ve Hevazin'in Sa'd b. Bela

kolu olmak üzere Arap lügadarının genelinden teşekkül ettigini söylemişlerdir.

Bazıları, Kureyş, Benı Darim ve Hevazin'in Ust soy kOtükleri olan Sa'd b. Bela,

CUşem b. BOO, Nasr b. Muaviye ve Saktfkabilelerini saymışlardır. Ebu Amr b. el­

Ala'nın demesine göre, Arab'm en fasih olanları, Hevazin'İn üst soy kOtOkleri ile,

Temim'in alt soy kütükleri olan Beni Darim'diL

Bazıları da Temım'in yerine Huzaa'yı saymışlardır. EbO All el-Ehvazı, İbn

Abdi'I-BeIT ve tbn Kuteybe de bunun, her birisi Mudar'ın kabileleri olan Kureyş,

Hüzeyl, Kİnane, Kays, Dabbe, Teyrnu'r-Ribab ve Esed b. Huzeyme'nin

lügatlarından oluştuğunu irade etmişlerdir.

2. (Kadı) Iyaz'ın da içlerinde bulundugu bir grubun görüştine göre

ise, hadiste geçen sayının hakikat manası kastolunmayıp, bilak.is çokluk ve

genişlikten kinayedir. Eş anlamlı kelimeler için de aynı durum söz

konusudur. Velev ki bir tek lügat olsa dahi. Mesela, ut.,iW~ aye­

tini (Kiiria, 5), İbn Mes'tid, ut,.,.uJI u."...J\S şeklinde; Übeyy (b. Ka'b) ise,

'y! i~ ı-..ı ç.~ı t...JS ayetini (Bakara, 20), .oy! 1_,->", ,~ı"""" şeklinde; İbn

Mes'tid, ~..J.Y ÜA~ UJ~I ayetini (Hadtd, 13), U.J4....\ ,UJy..1 şeklinde

gönntlş bulunuyoruz- diıer dördil ise şiz kıraalta yer almaktadır. Söz kıra.lltıl g(Yre oluşan di~er dört
LO gat şunlardır:

~ ,~_J J

J. Cim ve ra !wflerinjn 2llmmesi, hemzı:'nın kesresi vc hım'ın .şeddesiyle u:!~ ,
2. Cim ve uzatan ril'nın fcthası, bir dc uzatan hemıe'nin kesresiyle ·ki halk dilinde meşhUr olan da

·1.-·1budur- U:f"~,

3. Ikinei maddede belirtilenden nırkh olarak, hemze'yi uzalm3kS1Zln Jjl~,
, -

4. Cim'in fethası. uzalan ni'nın kesrcsi ve sondaki nun harfiyle birlikte j.i~ şeklinde telaffuz
olunurlar ki, bu son (Ilgat yabaneı bir Iı.elime,>lup wnradan Arapçalaşrruşnr(Şeyhzildc, I. 36 ı).

ibn Cinnı, iki ya harfiyle JeıI~ şeklinde telaffilz olunan bir tOgaı daha zikn:mıektedir (bkz.
ıbn Cino1, a.g.e., [I. 18).
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okumuştur. Yine ıbn Mes'ud, adamın birine, ~"ı' ı*~ .~.,i)1 ö~ J

ü.yederini (Duhan, 43-44) okuturken, adam, ~ ~~ diye okuyormuş. rbn
Mes'Cıd da adama yeni baştan tekrar ettiriyonnuş. Fakat adam bir türlü ~"ı\ di­

yerniyonnuş. Bunun üzerine İbn Mes'üd, "fi'üll ~~ diyebilir misin?" diye'

sorunca, adam: "Evet" demiş. İbn Mes'Gd da: "Peki o halde öyle oku!" demiş. Her

ikisinin IUgatları bir oldugu halde, Hz. ömer ile, Hİşam b. Hakim de ihtilafa düş- '

müşterdi.

3. (Hadis'te belirtilen sayıdan) maksat, genişliktir. Okuyanın,

L..:ık- ~.ılıl (jlS" yerine ~~... okuması gibi, Yeter ki (ayetİn siyak ve

sibakı arasındaki) uyurnun dışına çıkmasın; azap ayetinin sonunda

~.) 1.).# .ılı\ J.5." şeklinde okuması veya bunun aksi (yani rahmet ayetinin

sonunu azapla bitinnesi) gibi. Bu görUşe kiiil olan da İbn Abdi'l-Berr'dir.

Mezkür hadis'i, rnensGh degil de muhkem olarak değerlendirenleregelince,

bunlar, hadıs'in te'vlli hususunda farklı yollar tutmuşlardır. Beyhakı ve Ebu'l-Fadl

er-RftztS'nin de içlerinde bulunduğu bir grubun yorumuna göre hadıs'te geçen har­

fler (ahruf) den maksat emir, nehiy, helal ve haram gibi Kur'an'ın amaçladl~J çeşitli

hükümler; veya haber, inşa, hakıkat ve mecaz gibi Kur'ao'm kelam nevileri; yahutta

umum, husus, zahir ve müevvel gibi Kur'an'm delalet ediş nevileridir. Hadıs'in,

genişlik ve ruhsat maksadıyla, farklı yollarla rivayet edilmesi baz aJmdı~ında, bu

sayılanların tilmünün hadis'in siy8.kına uygun dilşmedi~i aşikardır. Bu (görüşte

ola)nlar, iddia ettikleri (Kur'an'm bu gibi) maksatları(nı), yedi sayısıyla sınırlamada "

epey zorluk çekmişler ve bundan dolayı çelişkiden hall olmayacak pek çok söz

". Tam ismi Abdurrahman b. Ahmed b. Hilsen b. Bündar b. ibrahim b. Cibıil b. Muhammed b. Ali b.
Smeynıan olup, kUnyesi Ebu'l-fadl er-Razi el-Icli"dır H. 371 senesjnd~ Mekke'de do~u~u söylen­
mektedir. Kırııııt. hııd1s, edebiyat ııe nahiıı alimidir. Kitibu C/imii'I-Vukııradlı eseri vardır. H. 454
senesinde vefat etmiştir (ibn Cezeri. Ciy~, i. 361-363).
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sarfetmişlerdir. Ebu Ubeyd, Sa'leb49 ve Ezherı
5
0'nin de içinde bulunduğu bir gruba

ve tbn Abbas'a nisbet edilen bir görüşe göre hadis'teki sayıdan maksat, Kur'an'ın,

ayetlerin içerisine serpiştirilmiş olarak Arap lügatiarından yedi lügatı kapsayacak

bir tarzda ve fakat okuyana muhawerlik tanımaksızın indirilmiş olmasıdır. Bu

görüşün sahipleri, bu yedi lügatın tayini hususunda, hadis'in mensuh olduğu hllk­

müne varanların görUşündedirler. Yalnız bu iki fırka arasında şu hususta anlaş­

mazlık vardır: Birincileri (yani hadis'in mensfıh olduğtmu savunanlar), bir ke­

lime{nin farklı vecihlerle okunması) hususunda okuyanın muhayyer oıdu~

görUşündedirler.Bunlarsa (şu adı geçen) lügatiardan pek çok kelimenin Kur'an'da

serpiştirilmiş olarak bulunduğunu, fakat bunların tayin ve tercihinin söz konusu

olamayacağını kasdetmişlerdir.Bu görüş, tıpkı Ebu Hureyre (r .a)'nin, "Ben, wfi...Jl

(bıçak) kelimesini ancak, Lı,ıS.... ~ -;'~\.J JS. w:i1.J ihihi sözünde5l işittim. Biz,

(bıçak için) ~.ı.J\ kelimesinden başka bir şey demezdik" dediği gibidir. Buharl'de

ise, (EbU Hureyre'nin bu rivayeti) şu şekildedir: "Ben, bu kelimeyi ancak, Bana

sikkin (bıçak) getirin de, bu çocuğu aranızda bölüş/üreyim diyerek, iki kadın aras­

ında hüküm veren Süleyman (a.s)'ın kıssasıyla ilgili olarak Hz. Peygamber

(s.a.s)'den işitmiştim"52. Bu cevap da hadis'in -genişlik iIadesi cihetinden- siyakma

J9. Asıl ismi Alımed b. Yahya b. Zeyd b. Seyyar eş-Şeyooni Ebu'I-Abblls olup, Sa1eb diye şöhrel bul­
muştur. Nalıiv ve IUgatta Kufelilerin imamıdır. Miliidi 816 senesinde Bağdana do~du. Zübeyr ve
A'ş8'nın divanlaruıa şerlı yaznuştır. Eserleri Ilııısında MÜDi'I-K~r'in ve j'riblı'I-Kur'IlD'1 vardır.

Miladr 904 senesinde Ba~dat'ta vefilt etmiştir (Zirikli. 1,252).
"". Asıl ismi Ebu Mansur Mulıammed b. Ahmed b. el-F.7.her b. Talha el·Ezheri el-Herevl'djr. Şafii

mezhebine mensuptur. LOgat ve fikıhra otorite idi. Tebrlbu'I-Luglı, el-Tersir, Tersirıı Elflizi'J­
MI1ı:ıeııi, İlelu'I-Kıriit, Kitibıı'r-Rllh, Şerbu mviDı Ebi Temmim vs, eseı-Ieri vardır. H. 370'te
vefiıt etmişıir (ez-Zehebi. Siyeru A"limi'n-Nlibela, xvı, 315-J J7).

" Yusuf. 31
". Ebi! Hu~re'nin bu Iıadısini IrMm Buhılri, Hz. Süleyman (a.s)'ın ıneıııikıbıyla ilgili ~yet-i kerimelezi

zikredemen rivayet etmektedir. Hadis. esasen iki bölümden ibarettir. Birinci bölümde Hz. Peygam­
ber, pek beli~ bir ıemsili ifiide ile kendisini (insanları <:elıenneme düşmemeleri için Islam'a ça~ımıa
hususunda), odasında ateş (mum) yakan bir adama, milşrikleri ise, (tevhit davasını reddederek <:eJıen­

nem ateşine peyder pey yaklaşmaları sadedinde) kendilerini, yakılan ateşe atma~ yeltenen pervanel·
ere ve bir takım kOçtık sineklere beıız.e1erek, mÜrekkeb te.şbibin Jıilrika örneklerinden birini sergile­
mektedir.
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uymamakta ve sayı cihetinden doğru olmamaktadır. Çünkü ehl-i tahkık alimler,

Kur'an'da, Arap kabilelerinin lügatiarından teşekkül etmiş pek çok kelime bulun­

dugunu zikretmişlerdir. SuyUtı, Ebu Bekr el-Yasıtl'den naklen, bu lügatiarı eni'ye

kadar vardırmaktadır.

(Hadis'in muhkem oldugunu savunan) bir başka gruba göre ise, Yedi

Harf'ten maksat, feth, imale, med, kasr, hemze ve tahfifgibi, telaffuz keyfiyetIeri­

yle alakah Arap lehçeleridjr. Şu anlamda ki bu, Kur'an kelimelerini muhafuza et­

mek koşuluyla, Arap için bir ruhsattır. Bizden öncekilere verilecek en güzel cevap

işte budur. O meyanda ilim adamı için üzerinde durmaya degmeyen başka zayıf

cevaplar da var, Bazıları bu cevapların yekCınunu otuz beş"e vardırmıştır, Bana

göre, Ömer ve Hişam b. Hakim'le ilgili hadis'in ravileri, Ömer'in kendi anlatım ın­

daki maksadını güzelce açıklamış olsalardı; yani, -Hişam'ın, ömer'in okudugu ter­

tibin dışında (başka bir tertip üzere) Furkan süresini okumuş olabileceginden hare­

ketle- hadis, mezkfu sı1renin ayet tertibine yönelik muhtemel bir maksadı ihlal et­

menin yanı sıra, maDa yoluyla rivayet edilmiş olmasaydı, o takdirde bu hadıs, sfıre

ayetlerinin geliş sırasını (tevkıfen) tayin etmeksizin, Kur'an sı1relerini ezberle­

meleri hususunda sahabe için (içtihMi) bir ruhsat olurdu. s3 Bakillan'i, -sekizinci

Ikinci böıOmde ise, konumuna ilgili olarak, Hz, Sllleyman'ın keskin zekasını ve mulıakeme gOcll­
nil omya koyllI1 !>ir menkıbe rivayet edilmektedir. Ebü Hureyre'nin rivayet ettigi bu hadis'in
devamında Rasül-i Ekrem (S.Ii.S) şöyle buyuruyor: "(Bir .zıımanlar) iki kadın; ogullarıyla birlikte (bir
seferde) idiler. Derken bir kurt gelip, onIann birisinin' (bOyilk kadının) oglunu kapıp göltlnJr. Bunun
Ilzerille (koçük kadının) arkadaşı (olan büyük kadın, öbüı1lne): kurt senin oglunu gtJrürdtJ der. Obllr
kadın da: Hayır senin oğlunu götürdü der. Nihayeı bu ikisi, mahkeme olmak üzere Dil.vQd (a,s)'a
giderler. O da (hayatta kalan) çocugun, boyUk kadına ail olduguna hakmedcr. Mlltedkiben maJıke­

rneden çıkıp Oı1vudun oglu Sllleyman'a giderler. O da: Bana bir b/çak (sllckÜl)geririn de çocugu
bunların arasında paylaşllrayun der. Bunun ilzerine kOçuk kadın: Aman yapma, A{{ah sana rahmet
eLsin.! Çocuk onundur dcr, Bunun 07.erinc Süleyman (a.s), çocuguo kilçuk kadına Jlit oıdu~a

hUkmeder." Ebil Hureyrc devamla şöyle demiştir: "Valilihi ben, ~L ismini ancak o gOn işittim.

Halbuki biz, (bıçak için) ~.lA den Ilaşka bir şey demezdik." (Buhar!, Bed'u'I-Halk, 40).

~~. K.anaatimixl;e mılellif; Hz. Ömer ve Hiş8m hadısinin rivayeıinde, ddalel yönünden bir kapalılık
mevcut olduguDu jtade etmek istiyor. Yani Hz. Ömer'in HişAm'a yönelık bu sert tavrına sebep olan
şeyin, kırsal esnasındaki Iclıçe 1iırklılıgın<lan mı, yoksa ayeılerdeki tertibin ıhlal edilişinden mi kay­
naklandı~ net olarak ortaya konmamakıadır. Şayet milnakaşanın odak noktasını oluşturan şeyin,

Hiş.llm'ın, ayetlerin tertibi bususundaki kt.'1\di içtihadı oldugu bam bir sekilde nMler tarafindan ortaya
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mukaddime'de ele alınaca~ı gibi- sürelerin tertip edilişinin. sahabe içtihadından

kaynaklanmış olabileceği ihtimalini de zikretmiştir. İşte bizim şu görüşümüze göre

bu bir ruhsat olmaktadır. Daha sonra insanlar kendi ok.uyuşlarının , RasilluJlah

(s.a.s)'ın okuyuşuna uygun düşmesini devamlı arzu eder oldular da, niMyet Ebu

Bela'in döneminde mushaf, Rasfiluııah (s.a.s)'ın , CebrıHl'in huzurunda Kur'an'ı en

sanki okuyuşuna (arza-i ahira) uygun olarak dilzenlenmiş oldu ve böylece Ebu

Bekr'in devrinde sahabeı -ruhsat geı-eBinin ortadan k.alktlBına dair bilgileri olduğu

için- bu hususta (yani mushafın son şeklini alışında) iema' ettiler.

insanlardan bazısı hadiste geçen "yedi" sayısıyla, kıraat ilminin erbabı aras­

ında şöhret bulmuş olan "Yedi Kıraat"'a uygunluğun kasdedildiğini sanırlar. Hal­

buki bu bir yanılgıdır ve bunu, ilim sahibi olan hiç bir kişi söylememiştir. EbCı

Şame'nin dedi~i gibi, alimlerin, bu görüşün aksini ifade eden bir icmaı da vardır.

Zira kıraatların "yedi" sayısıyla sınırlandırılacağma dair hiç bir delil yoktur. Fakat

bu "yedi" sayısı, ya kasıtsız veya "yedi" sayısıyla uğurluluk kasdederek, ya da

umum insanlar arasında konumunu yüceltmek için, hadis'ten kasdol unan ın bu

"yedi kıraat" old~ kanaatini uyandırmak maksadıyla hasıl olmuş bir husustur.

suyün, Ebu'I-Abbas b. Ammar54'm şu sözlerini nakletmektedir: "Kıraatların aded­

ini "yedi" ile sınırlayan kimse, gerçekten gereksiz bir iş yapmış ve bunu yapmakla,

hadis'ten kasdolunanm, bu yedi kıraat olduğu kanaatini zihinlerinde uyandırd1ğı

için bu mesele halka müşkül gelmiştir. Keşke bu yedi kıraatı toplayan kişi sayıyı,

"yedi'''den noksan veya fazla tutsaydı!"

Suyfrti şunları söyHlyor: "İbn Cübeyr el-Mekkı5s -ki o, tbn MOcl1hid'den

öncedir- kıraatıar hakkında bir kitap tasnif etmiş ve onu, her şehirden bir kıraat

konmuş olsaydı, müellife göre bu hadıs. sahabılerin, ayet tertibinde kendi içtihatlarına göre
davranabileeeklerınebir mesnet oluştururdu.

S4. Asıl adı Ahmed b. Ammar b. Ebu1-Abb8s olup, kOnyesi Ebu'l-Abbds b. Ammlirdır. Mattrib'li meşhur
bir ktııı.at alimidir. Pek çok te'liflltı vardır. Tersir'i ve yedı kıraal hakkında yazdı~ el-Hidiye o ctlm­
ledendir. H. 430 senesinde vemt etmiştir (İbn Cezeri. Ciye, li, 92).

<s. AsTl ismi A.IımerL b. Cübeyr b. Muhıımmed b. Ca'ter b. Ahmed b. Calıııyr Ebil Ca'fer (veya EbU Bekr)
el-Kil1'i'dir. Aslen Horasan'lı olup, Hicı17, Trak.. Şam ve Mısıra yolculuk. etmiştir. Sannı Antakya'ya

284



imamı olmak üzere, beş imama tahsis etmiştir. Böyle yapmasının sebebi ise, Hz.

Osman'ın beldelere gönderdiği mushafların beş beldeye gönd~rilmiş olmasıdır."

Nitekim ibnu'I-Arabi, el-Avasım adlı eserde56 şunları söylemektedir:

"Kıraatları, yedi kıraat olarak ilk toplayan Jbn Mücahid'dir. Şu var ki o, Ya'kQb'un

kıraatını yedinci saymış, daha sonra da onun yerine Kisaı'nin kıraatını koymuştur".

suyUn, bunun, Oçüncü yüzyılın başlarında oldugunu söylemiştir. Ya'kllb'un

kıraatının, sahih kıraatlar cümlesinden olarak, aynen mevcut yedi kıraatın dengi

oıdu~u hususunda, imamların ittifakı vardır. EbCı Ca'fer ve Şeyhe'nin kıraatları da

böyledir. [mam Mushafın tedvın edilişİnden önce kıraat üstadları arasmda ihtilaf

çıkıp, bunun da tOm mAsılimanları tek bir mushafilzerinde anlaşmaya sevketmesi

söz konusu oJdu~u için, bu ihtilafların, lehçelerin dışında, mushafın lafızlarının

okunuşu hususunda içtihat etmekten kaynaklanmadı~ı açıkça ortaya çıkmıştır.

Kıraatın makbulolması için, kendisiyle rivllyet olunduğu senedin

sıhhatine gelince, bu vazgeçilerneyecek bir şarttır. Zira bazan olur ki,

kıraat, mushafin resm-i hattına ve Arapça dil kurallarına uygun düşe­

bilir; fakat sahıh bir senetle rivayet edilmemiştir. Tıpkı el-Müzhir7de, Ham­

mad b. ez-Zibrikan 58'ın, b\.:J IA~,J Ô~y' ı.JC ~i ayetini59
, b\.:J yerine I.,.J ile, b~1

şeklinde; ~jc- ~ 1,J.fi c.t1~ J:ı ayetini60
, ijc- yerine t ve.) ile, r.y şeklinde;

~ J..:. ~J:! ~ ts.>"\ JSJ ayetiniO' ise, ~ yerine t ile, ~ şeklinde

yerlemiş ve oranın nisbe'sini almıştır. Kıraal imamlanndandır. Kıraalı an: ve sema' yoluyla almıştır.

Kendisiden kırııa! aldıgı üsıadlar arasında Kisil de bulunmaktadır. H. 2S 8'de vefiıl elmiştir (ıbn Cez­
en, Giye, r, 42-43).

so Bu eserin esas ismi el-Avlbım mioe'I-K8vuım olup. EbU Bekı b. el-Arabl'ye ainir. Kelam ve
merlıebler tarihiyle ilgilidir (Zirikti, VII, 106). Daha geniş bilgi için bkz. TDV. tA. IV. J12-113.

~, Celiiluddin c:;..SuyUti'ye iiit bir eserin adıdır Genelolarak ltigavl çalışmalan konu ahr (Katip Çelebi,
Keşflı'z-Zvn6n,lI, 1160).

~8. Bu zatın ismi, Mulıanuned b. Ya'kfib b. Haceıle o. Muaviye lbnu'z-Zibrikan b. Sahr Ebu1·AbMs el­
Teyml el-Basri olanık geçmiş olup, bu şekliyle "Hıımmad' ısmine rastlanılamamıştrr. Kıraal alimidir.
H. 320 senesinde veA! etmiştir (tbnu'I-ee:ı:erl, Ciye, ll, 282).

30. Tevbe.. 114.
60. S&d. 2.
•, Abese, 37.
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okuduğunun anlatılmış olması gibi. Bunun sebebi onun, bunları mushaftan ezber­

lemiş olup, hiç bir kimsenin huzurunda kıraai etmemiş olmasıdır.

Sabib Kıraatlarm Mertebeleri ve Aralarmda Tercib

Ebu Bekr b. el-Arabı, el-A"isım adlı eserinde, Hz. Osman Mushafındaki

yazdı şekli ile mevcut olan lafizlara muhalif dUşmeyen kıraatlann, -eem şekiller­

inde ve telaffuz keyfiyetIerinde farklılık arzetmiş olsalar da- bunların miltcvatir

olacağı hususunda imamların ittifak ettiklerini söylemektedir. Bunun anlamı şudur:

Kıraatların mOtevatir oluşu, mushafın yazım şeklinin mütevatir oluşuna tabi'dİr.

Telaffuz olunuşu, resm-İ mushafa uygun dUştipte, kendisinde ihtiHif edilen bir

kıraat makbuldur ama mütevatir değildir. ÇOnkü böyle bir kıraatta ihtiHlfin

mevcudiyeti, mütevatirlik iddiilsına ters düşer. Böylece, İbn Mes'Qd'un kıraatıyla

ilgili olarak nakledilenler gibi, Hz. Osman Mushafı'na muhalifdüşen kıraatlar, bu

değerlendirme ile, mütevatir'in dışında katmışlardır. Müslümanlar, sahabe devrin­

den bu yana bu kıraatlarla okumakta olup, kendilerİne de bu yüzden herhangi bir

kusur isnat olunmayınca bu kıraatlar, -muayyen senetleri, atıad tarikiyle gelmiş

olsa bile- muhayyerlik ilzcre (yani okuyanın, farklı vecihlerle okuyabilme serbes­

tiliğine binaen, hUkmen) mtitevatir'e döntişmüştür. Yoksa maksat, ravıleri ve

rivayet tarikleri ne olursa olsun, tüm kıraatların mütevatir olaca~ı hususunda bazı

kıraat üsıadlarının yanlış bir düşUnceye kapılmış olmaları değildir. Hem, imamlar,

o kıraatlarda kendi senetlerini zikretmişlerken bu nasılolur!? Böylece o rivayetler

fthad tarikiyle gelmiş olmaktadır. Bu kıraatlann, senet yönünden en kuvvetlisi,

Bu şaz kıraatlara göre ayetlerde kısmı bir mana fiırkhlı~ı oluşmaktadır. Şöyle k'~ misli! verilen bir­
inci iyet, sahih kıraatıl göre: "(ıbrahim'in, babası için af dilemesil sadece ona venniş oldugu bir söz­
den dolayı idi.. " ~e1dinde tefecme edilirken, bu okuyuşa göre: "... sadece babasına vermiş oldu~ bir
sözden dolayı idi ... " :ı.eklinde tercerne edilir,

ıkinci misaldeki ~yel, sahih kll'Dllla göre: "KUfredenler. (iddiil ettiklerinin) aksine bir gurur ve
tefrika içindedirler" şeldinde tercerne edilirken. bu şaz kı.rııata göre: "... bir gaflet ... içı;:risindedirler"

şeklinde terceme edilir.
Sonki misalde geçen iyeı.-i kcrime ise. sahih kıraata göre: "O gun herkesin kendine yetip artacak

bir derdi vardır" şeklinde terceme edilirken, bu şô.z kıraata göre: "O gUn herkesin, kendisine kastede­
cegi (yakasım buakmayaca~ıl bir derdi vardır" şeklinde terceme edilebilir.
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NMi' b. EbO Nu.aym'ın kıraatı gibi, sahabe'den rivayet eden iki ravısi bulunandır.

tbnu'l-Arabı, İbn Alxlisselam et-TOnusı62, Malik1 mezhebinden, Bicaye63'nin fıkıh. ~ ;

bilgini olan Ebu'I-Abb8s b. idris64 ve ŞafiI mezhebinden el-Ebyört5
, b~ k.ıraatların

mfitevAtir olmadı~ına'kesin olarak hükmetmişlerdir. Gerçek olan da budur. Zira bu

senetler ancak., talanm şöyle, fila'r1ın da böyle okumuş olmasını gerektirmektedir.

Okunan lafza gelince o, bu senetlere ihtiyaç duymaz. Çunkü o, -senin az önce

öllfendi~in gibi- tevattirle sabittir. O lafıın, edci keyfiyetIeri dışında, harflerindeki

telaffuz keyfiyetIerinin de~işkenlik arzetmesi, durumu de~iştirmez.66 İmamu'l­

Haremey", el-Burltan67
adlı eserinde, bu kıraatların mütevatir oldu~upu söylem­

iştir. el-Ebyari ise, onun bu görUşunO reddetmiştir. el-Mdzeri68
, şerh'inde69, bu

61. Asıl adı Muhanuned b. AbdıısseHim b, ISMk b. Ahmed el-Aınidi et·TUnus! olup. künyesi ll2Uddin
EbO Abdiılah'tır. MlllikJ mezlıebine mensuptur. Fıkıh Ye 1tlgııt Uimidir. Maliki fikıh meseleleri
bakkında kaleme aldıgı, Teabibu't-Tilib Ii-Febmi lboi'l-Hicib adlı eseri mcşMrdur (Ketıhllle, X,
167).

6J, Afrika'nın kuzey-barısında, deniz kıyısında bulunan bir liman şehridir (e1-Hamevi, ŞiMbuddin Ebfi
Abdiilah Yakılt b. Abdiilah, Mu'cemlı'I-BilJdIn. Mekteberu·I·Esedl, Talın1n, 1965, ı, 495).

6<. Bu MalikI fık'ıh bilgini, verilen bu künye ile ıahklk edilemedi.
M.Tam ismi Ali b. Sene<! b. Alı b. Süleyman el-EbyAô el-Mısn~dir. Ş.lifii mezhebine mensup olup, M.

1349 senesinde Kahirede doğdu. Gazze'de büyüdı;. Edebiyat, ı.ügat, nahiy Ye Hadıs bilginidir. M.
1411 senesinde şam'da vefat etmiştir (KehlııiJe, VTI, 105).

66. MUellifu göre, Kur'ı'ln lafızlanmn kuııat olunuşu, senetlere ihtiyaç duymakta birlikte, kendileri yani,
mrklı okuyuşlımı medar olan Kur'llni lafizlırr. mOtevatir oldukları için senetlere ih!iyaç duymaztar.
Böyle demekle mo.ellif ideti, Kur'.lin Ye k(raatın birbirlerindeo farklı iki hakikat oldu~unu söyleyen
Ze:ıi:.eşfnin ve kıraatın sııbılnı için le1'dtiir yasfinm şan olrnadı!\ını; bilakis, şöhret derecesini itınız

etmiş olan ihido. sııhillı'mn, bu hususta kAfi gel~i söyleyen Mekki b. Ebi Tiilib, Ebu Şfune ye
ıbn Cezerfnin gOrüŞıerini paylaşıyor gibidir (bkz. ez-Zerkcşi, Bedruddin Mubamıııed b. Abdiilah, el­
8urhin ii UIQmi'I-Kur'in, thk., Muhammed Ebu'l-fadl Ibnıh.im, i. hsk., Daru Ihyii1.KOtllbi1­
Ambiyye, Mısır, 1957, I, 318; el-Kaysı. EM Muhammed Mekki b. Ebi Talib, eı-lbine ın Mdarı­
KIriit, thk., Abdulfettah ısmail Çelebi, KBhire. D.liru Nahda, tsz., s. 51-52; Ebu ŞAme, s. 145; ıbn

Cezerl, en-Neşr, ı, 13).
or. Im.limU'I-Haremeyn eı-eüveyni'ye ai! bir eser olup, fik ıh usulü hakkındadır (Katip Çelebi, I, 242;

Kehh.li1e, LV. 185).
6&. Tam ismi MuJıaınmed b. All b. omer b. Muhammed ctoTemimi e!-Mfizı:rl olup, Ebil Abdillab diye

!anınmaktadır. M.lilik1 mezhebi'nin tanınmış sirrıı11anndandır. Fıkıh, usıll, keltim. ve edebiyat alimidir.
Hııdisle Mfizlık derecesini ilırı1z etmiştir. Sicilya a&smın M.lizer (Mazıam)' Kasabası'nda yetiştlgi

için oraya nisbet edilir. el·Mu'lim bi-Feviidi MDıılim adlı eseri, hadis hakkında olup pek
kıymetlidir. M. 1141 senesinde el-Mehdiyye'de 1ı'efat etmiştir (KehhBle, Xi. 32; Şeınseddin Sami,
K.limasu'l-A'lam, Mibran Matbaası, Istanbul, 1898, vı, 4106).

69. Bu eserin, el-MılıerJ'nin, kendisi gibi bir Maliki alimi olan Kadı Abdulvehh.lib b. Ali el-Ba!\diidi (ö.
422 h.)'nin, Mılliki furuu hakkında yaznı~ oldugu et-Tellôn fl'I-Furil' adlı esere yaznuş oIdujl;u on
ciltlik bir şerh oldu~ıı tahmin ediyonız(bkz.Zirikli. VII, 164; KehhAle. Xl, 32).

287



kıraatların, kurra katında mütevatir oldu~unu ama, ilmmetin geneline göre müteva­

tir olmadıg;ını söylemiştir. Bu söz imamu'I-Hareme)Tl ile el-Ebyarı arasında bit

uzlaşma noktasıdır. Malikilerden İbnu Selame el-Ensarfo, lmamu'I-Hareme)Tl'e

muvafakat etmiştir. Bu, iki büyük alimin; İbnu Arafe et-TÜllusf' ile İbn Lübb el­

Endelüsl72 arasında cereyan etmiş, mfuıakaşa konusu milhim bir meseledir ki, el­

Venşerisf3, bunu, el_Mi'yir74 adlı eserinde zikretmiştir.

Kıraiit-ı Aşere'nin rivayet senetleri, sekiz sahabi'ye ulaşmaktadır ki, bunlar:

Osman b. Aflan, All b. Ebi Talib, Abdullah b. Mes'Cid, übeyy b. Ka'b, Ebu'd­

Derdii, Zeyd b. Sabit ve EbU Mos§. el·Eş'arl (r. a)'dir. Bu kıraatların bazısı, bu sekiz

sahabinin tümüne ulaşırken, bazısı, onlardan bir ya da bir kaçma Uıaşmaktadır.Bu

konunun geniş izahı, Kur'an Hmi Bölümü'nde yer almaktadır.

Kur'lln'daki i'rab vecihlerine gelince, bunların ÇO@! mütevatirdir. Ancak,

manaları bir olmakla birlikte, kendisinde iki i'mbın bulunduğu vecihler müstes-

nadır. (.)4l1ıı ~ w'/..J ayetindeki7
' ~'nin, nasb ve ret kıraatlara göre76

;

J".....)1 J~ ~ l."ljlj.J ayetindeki J~'nün~ nasb ve ret ile okunması buna

1(1. Bu Miiliki alimini ı,k; verilen bu künye ile tahk1k edemeclik.
11. Tam adı Muhammed b. Mulıammed b. Arafe Ebil Abdillah olup, TGnus'ludur. Kendi zamanında

Tunus'un imamı, bilgini ve; hatibi idi. Mlllik1 fıkhına dJiir el.Muhtasanı'I-Kebir: kellim hakkında ei.
M ııh tasaru'ş-Şllmil; yine fikıh bakkında Muh13saru'I-Fevild ve el-Mebs61 (VIL cililik) adlı

eserler, ona dit mllellelinan bir kaçıdır. Pek çok eseri \lardır. M. 1400 yılında Tunus'ta vefiıt etmiştir

(Zirikli, VII, 272).
12. Asıl ismi Ferec b. Kasım b. Ahmed b. lUbb FAıil Said es-Sa'lebl el-Gırnilti"tir. Nahivcidir. EndUIOs'Un

tanınmış şlIir ve Alimlerindendir. H. 701 senesinde Gımata'da d~du. Gırnata camiinde hatiplik
yapmıştır. el-Biu'l-Mııvahbide isimli bir kitabı ve nahiv bilmecejeri hakkında recczleri vardLr.
Ayrıca futvilları da vardır. M. 138 ı 'de vefat etmiştir (Zirikli. V, 34 J: Ş. Samı, i, 660-661).

n Asıl adı Ahmed b. Yah)'a b. Muhammed b. Abdulv~hid b. Ali el-Veıışerlsl et-Tilmisani"dir. Aslen
Fas1, olup, Maliki mezhebine mensuptur. Ebu'I-Abbas künyesiyle tanınır. Fı.kıh illimidir. M. 1431'de
do~uş, 150g'de velil etmiştir (KeM/lI e, ll, 205 L.

7'. Bu eserin tam ismi, el-Mj'yirlt'I-Mo'rib an Fetivi Fiemili jrrikıyye vc'I-EltdeıliJıve'I-Ma~rib

olup, dokuz cililiktir ve el-Venşerlsi'ye aittir (Kehhlile, Li. 205). Eser, adından da anl~ıldı~ i1u:re.
Kuzey-Balı Afrika Ülkeleri'nin. Malikl mezhebiyle alakalL JelYlilarını halletmek için kaleme
alınmıştır.

H Sild, 3.
7•. Nasb kıraal sahltı olup, ref kuaat ş3zzdır.
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misaldir.n Baksana, Cenab-ı Hakk'ın,~ ı.r"Y' ..ııı ~J sözUnde78 geçen İsm-i

Celarin ref okunmasıhususunda ümmetin icmaı vardır. Oysaki Mu'tezile'den bazı­

ları, Allah'ın kelam sıfatını var saymamak için791sm_i Celiil'i nasb okumuşlardır.
80

Bazı Raftiller de, )~ ~I i:;..:i... WLS LıJ ayetinde8l geçen~

(cem-i müzekker-i salim) kelimesini, tesniye sigasıyla, ~i şeklinde oku­

muşlar ve bu kuaatı yorumlayarak -h[ışa- Ebu Bekr ve Ömer'i kasdetmişlerdir.

Aııah onları kahretsin!82

Arapça gramer yönünden sahih vecihlere uymayan kuaatlara gelince, bu

hususta çok iyi düşünmek gcrekir. 'Zira, bizim, Arap keliimının fasıh olanını,

sadece Basra ve Kôfe nahivcilerine yönelik olarak sınırlama hususunda tutunabile­

ceğimiz hiç bir delil yoktur. Böyle yapmakla, Zemahşeri'nin, özellikle

n ııer ikisi de satılh olan bu iki fıırkh kırsalm degeriendirilmesi daha önce geçmişti (bkz. 5.,2. ı
7., Nisa, 164.
79. Mutezile'nin kendine has ~tikıidl yorumlarından birisi de Allah'ın keliim sılatmı kabul etmemeleridir.

Onlara göre, medAr-1 kelilm olan şeyin yazımmın sahlfelerı:le, telaffuzunun dillerde, işitilmesinin de
kulaklarda mevcut olması ıwureıi vardır. Ilunlarsa hadisal cümlesindendir. Doıayı~Yla böyle bir sı­
futın Ceııal>-ı Hakk'a nisbet edilmesi c.ll:i"l degildir. Mu'tezile'ye göre, Cenal>-ı Hakk'ın, "müıekeliim"

olmasının anlamı, O'nun, sesleri ve harfleri mahallinde ve kitabet şekiJlerini Levh-i Mahiil.ida ıcad

etmesi demektir (Taftazılni, Şerhlı'I-AlıJlid, s 92-93 ı.

80. ..&\ Lııfz.a-i Celiıli'nin rer okundu~u sahrh kırııa.tla. Cenal>-ı Hakk'ın. fiZ- Musa'ya kcJamda bulun­

dugu ortaya konurken, bazı Mu'leıililer'in göruşUnU yansıtan ş8ız kıraata; yani ..&1 Lııfza-i Celll­
li'nin nasb okunmasıııa göre ise. Hz. Musıi'nın Cenill>-1 Hakk'a kdilmda bulundu~u söz konusu ol·

makbdJr. Kanaııtimi=. onlar bu görtlşil savunurken. ilgili ayetlE geçen ~..r kelimesinin eti·

molojik yapısından istifiide etmektedirler. Şöyle ki. ı.s'""'-..r kelimesi, sonu ı.5 ile bilen ve böylece
takdiıl i'niba mahat olan maksur bir yapı arzettiili için. cumhur'un nasb kırsalı burada açıkça göZU­
kememektedir. Bu da. Mu'reziHler'in böylesi bir yorumda bulunmalarına Metıi fırsat tanımakbdtro

Oysaki A'nif süresinin. 143. ayetinde: ~..J.ı....JS-' buyurulmakla, Cenill>-ı Hakk'm, Hz.. Musa ile
kellimda bulundu~u apaçık ortaya çıkmııktadır.

u, Keht; Si,

n ~1 kelimesinin. cemi sigasıyla yer aldl~J ve bununla şeytanın ve avenesinin kasdolundu~u
satıih kıraata göre ilgili ayeı: "Saptıranları da (hiç bir ZlIman yaraltşta) yardımcı edinmiş degilim" şe·

klinde terceme olunurken. adı geçen gulat'ın yorumuna göre ise. -Msa-: "Ben, iki sapltncıyı (EbU
Bekr ve Ömer'i) yardımcı edinecek deMirn" şeklinde, ayetin siyilk ve sibılkıyla hiç ba~daşmayan,
uygunsuz bir mıına ortaya çıkmaktadır.
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..0ıj~" ayetini83
, 0ıj nin meçhGI sigası, Jli nun refi, rJ'J'l,,1 un nasbı

ve ~\.S~ in de cerri ile okuyan Abdullah b. Amir'in kıraatında olduğu gibi,

(kendi anlayışına göre) Arapça gramer yönünden zayıf olan bir takım vecihlere

göre cereyan etmesi sebebiyle, tezyıf ettiği pek çok mütevatir kıraatı beyhude ad­

detmiş oluruz84
• Bunun, şiiyfuı-ı tercih bir yorum olduğunu kabullensek bile bu, -az

önce arzettiğimiz gibi- iki i'rabın, -biri diğerinden farklı olarak bir başka mana

irade edecek şekilde- ihtilaf arzetmeleri lizere, tevatlirü ihlal etmeyecek bir telaffuz

ihtilafı olmaktan öteye geçmez. Zira, masrların, meNile muzaf olmasının, taile

muzaf olmanın dışında bazı özellikleri vardır. Keza, fıilin de, meçhul siga ile gel­

mesinin, malum siga ile gelmenin dışında bazı incelikleri vardır. Nitekim, EbG All

el-Farisı de el-Hucce isimli bir kitap te'lif etmiş ve bu kitapta meşhur kıraatları,

Arapça gramer yönünden iyi bir şekilde delillendlnniştir.

8J En'im, 137.
S_. ibn Amirin bu kıraatmı Zemahşerrnin teııkid elmeSinin sebebi. bu okuyuşa göre. iıiifet terkjbinde

bölünme Msı! olmasıdır Şöyle ki, eumhuJ"un kıraatına göre malum siga ile okunan 0:!j fiili. ~

yi nasbedip merı1l, jLS~ yu rer edip fuil alırken. tbn Amirin kıraahnda bu eümle yapısı tama­

men aksine dönmektedir. Yani üU fiili, meçhUl siga ile okurıdu~unda. bu scfer ~ kelimesi,

merfu i'rabla. niiibu'l-fiıile. jLS~ kelimesi ise. mecrı1r i'ribla, muzafun ileyh'e dönüşmektedir.

~Y) kelimesine gelinçe, bu, eumharun kımatına göre muzafiın ileyh oldu~u için mecn1r iken, ıbn

AmiJ"in kıraanna göre mei'aı oldugundan mansub olmakta ve muıaf olan ~ ile, mu:uıfun İleyh

olan ~ LS~ kelimelerinin arasına girmektedir. Işte Zemahşcri'nin ıenkid ettigi bu sus, şu ~:JYJi
kısmının, mefı11 makamında yer alırken, izafet terkibinin arasını açmasıdır. Fakat Ehl·i Sünnet ili­
mlcri, bu yaklaşımından ötilrü Zemahşeri'ye karşı pek şodil bir münakaşa kapısı açıp. Arapça'nın dil
yapısında izafetin faslolunabilecegini iddii etmişlcr ve buna dair pek çok şiirle istişhaııa bulunmu­
şlardır. Muzfif ile muzifun ileyh'in ııraslna başka bir kelimenin girebilcce~ne dair şahit olarak getiri­
len bir kaç şiir için bkz. ŞeyhlJide (Beydavi Hiişiyesi) Il, 212.

ıbn Amir'in bu kımahyla ilgili ishşhatta bulunan Ebu Ali el·Farisİ'nin de bu izMetin faslolunması

işine pek sıcak bakmadığı, yapmış olduğu bazı iıahlardan anlaşılmaktadır (bkz. e1·Fiirisi, el·
Hucee,1II,41 1-412).

İlgili ayet, eumhurun kıraatına göre: "Bunun gibi, ortakları (llleSllbesindeki putları), mOşrikler~n

ço~una (onların kız) çocuklannı öldürmeyi hoş gösterdi .. : şeklinde: ıbn AmiJ"in kıraarına göre ise:
"Bunun gibi, ortaklannın. (onlann kız) çocuklannı öldürmeleri, müşrjklerin bir çoguna hoş gösteril­
di... " şeklinde terceme edilebili,.
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Sahih ve mütevatİr olan Kıraat-ı Aşere, bir kısmının, beIağat veya fesahat

özellikleri veya mana zenginliği, yahutta şöhret ihtiva etmiş olması sebebiyle ba­

zan farklılık arzetmektedir. (Kıraatlar arasındaki) bu farklılık, takrıbı bir temayilz­

dür8s . Öyle ki, -neredeyse- kıraatlardan herhangi .I;ıirisinin, şu (ya da bu) ayette bir

üstünlük sa~laması oldukça nadirdir. Ne var ki, alimlerde~ pek çogu herhangi bir

kıraatm, digerine (bu ölçüler içerisinde) tercih edilmesinde~ yana bir beis gör­

mezler. Muhammed b. Certr et-Taberı ve Allame Zemahşeride bu görüşte olanlar~

dandır. (Bu tar kıraatlarla ilgili olarak) tercih edilenlerin pek çoğunda durup

düşOnmek lazımdır. Bu konuyu yeri geldiğinde inceleyeceğiz. İbn Rüşd'e, tefsır ve

lUgatçlların kitaplarında vaki olduğu şekliyle iki mOtevatir kıraatın birisinin diğer­

ine tercih edilmesinin ve bu alimlerin: "Şu kıraat daha güzeldir" diye söyle­

melerinin dogru olup olmadığı sorulduğunda, (soran kişiye) şu cevabı verrt1iş:

"imdi senin, bazı kıraatların, j'rab cihetinden daha açık, nakil eihetinden daha

saglam ve lafız konumu itibariyle.daha kolayolmasından dolayı diger kıraatlara

tercih edilmesi ve beğenilmesiyle ilgili olarak, tefsıreilerin ve i'rib ile uğraşan dil

alimlerinin kitaplarında vılki bu sorduğun şeye gelince, bunun yadırganacak bir

yanı yoktur. Bizde86
, önceki alimlerin tercih etmiş oldukları Verş'in kıraatı buna

örnektir. Kendisinde hemzelerin nebr87 vasıflarının, bütün konumlarda tahkık ile
, .

okunuşunun bırakılıp, (onun yerihe) teshiı88 ile okunması sebebiyle cami imamı89

da yalnız Verş'in kıraatıyla okurdu. Verş';n, (hemzenin teshIliyle vaki olan) bu

R~. Yani. k1llUll vecihlerinden herhangi birisinin zaman :mman arıcdeceği beıö~l, fi:sahal vs. mcziyeller,
sadece o vechin özünde mevcut bir hususiyet olmayıp, aynı incelikler, bir başka cihetten di~er k1llUl1
vecihlerinde de tne\'cuttur. Ne var ki, bcriki$l, di~rlerine nazaran daha calib-i dikkat olmaktadır.

... Endülüs'Q kasdediyOf olmalı. lira ibrı Rüşd'ün kendisi de EndUlüs Alimlerindendir.

87. Nebr (.,;:.ilI), lügaıta "ymselbnek, vurmak, şiddet" manalarına gelip, kıraal ısıılahırıda. lıemzeyi
mahrecinden çıkararak talıkik iVere okumak demektir. Hem:7.e'nin bu şekilde ıelaffuz edil11'1CSinde ­
yapısı ger<ıgi- mrluk ve şiddet vamır.

BS. Tcslı.i1 (~) • lügaıta "kolaylaştınnak" manasına gelip, kıraat ıstılahında hcmze'yi, kendi­
sinden önceki hamn konumuna göre vay, ya ve elife çevirerek veya vav ile yil'ya yakın bır ıonda. ya
da ha'ya yaklaştırarak telaffuz etmek demektir.

R9. Bunun, KUJ1Uba Camii olması muhtemeldir. ismi zikrolunmayan imam da o zamanlar bu camide
namazkıldının meşlıür bir alim ve k ıraat lisıadı olabilir.
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kıraatının lercih edilişi, namazdaki kıraalta hemzenin nebr sıfatıyla okunuşunun

mekrfıh olacagına dair İmam Miilik'ten gelen rivayetle yorumlanmıştır"

Utbiyye9(),nin ilk bölümü olan namaz bahsinde zikrolunduğuna göre,

Kur'an'da hemze'nin nebr vasfinclan Malik'e sorulduğunda, "ben onu gerçekten

kerih buluyorum, hoşuma gitmiyor" demiş. Bu meyanda ibn Rilşd, açıklama saded­

inde nebr'in, hemzenin her konumda açıkça telaffuz edilmesi anlamına geldiğini

söylemiştir. Dolayısıyla bu nehr'j kerih görmüş ve Verş'jn rivayeti Uzere nebr'de

teshil yapılmasını sevimli bulmuştur. Zira, gelen habere göre, Rasfilullah (s.a.s)'1O

lügatında hemze yoktu; yani hem:reli kelimelerde hemze'nin açığa çıkarılması söz

konusu değildi. Bilakis, Rası1lullah, hemze'yi kendi harekesinin cinsinden olan iııet

harflerine91 çevinnek suretiyle teshll yaparak telaffuz ederdi. Mesela, l::>!"~

ı::>!"L..J " yerine, hemze'yi elife çevirerek, l::~.J ı::>!"4 şeklinde; ~ yerine,

(hemzeyi yiilya çevirerek)~' şeklinde ve ()oy. yerine, (hemze'yi vav'a

çevirerek) ()oyı şeklinde okumak gibi.

Daha sonra İbn ROşd şöyle demektedir: "işte bu sebeple Kurtuba'da

eskiden geçerli olan uygulama, cftmide imlimın, namaz esnasında Verş'in rivayeti

dışında hiç bir kıraatla okumamasıydı. Ancak, bu değişti ve yakın bir zaman$n bu

yana Verş'in kıraalına devam hususu terkolundu." Hamza'nın riM'si olan şu Halef

b. HiŞ§m el-Bezzar da, aralarında kendi şeyhi olan Hamza b. Hamb'in de bulun­

dugu Kofe'li imamların kıraalları içerisinden kendisi için özel bir kıraal seçmiş ve

bu kıraal, Kıraal-ı Aşere'nin onuncusu sayllmışlLr. Halbuki bu kıraal, Kofe'li imam­

ların kıraatlarından bir alıntı olmanın dışında başka bir şey degildir ve o,

Hamza'nın, Kisa!'nin ve Asım'dan rivayetle Ebu Bekr'in kıraatının dışına hiç çık-

91>. cl-Uıbiyye, Eııdlilüs fikıhçısı Muhammed b. Ahmed b. Abdulaziz ef.lJtbı e(-KllT1Ubi (O 254h.) ye ll.it
bir fıkıh kıtabıdır. Içerisinde Malik! mezhebiyle alakal, meseleler yer almaktadır (Katip Çelebı, Il,
1124).

• '. Ve~'in kırsatında Iıemze'niıı teshil edildigi bu illel harfleri -' ~~ ~ \ dir.
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mamıştır. Yalmz, ~..ıi ~ rl..?'.J ayetin müstesna. O, bu ayeli, Hafs ve imam­

ların k&hir ekseriyeti gibi, ra'Cıan sonra elif ile okumuştur
9J

02. Enbiya, 95.
OJ MUell ifin bu ili.desinden, Haıeı:i Aşirin, metinde adları belirtilen Kilfe'l i üç imamm sadece birinin

veya ikisinin kıraatı dışına çıkmadığı şeklindc anlaşılmamahdır. Zira, mUşaron ileyh'in, bu üç imam­
dan biri ya da ikisiyle ittifıık halinde bulul1JTllldlgl pek çok vecih mevCllttur. Maksat, bu Uç imamdan
biç birigine katılmayarak. her llçllnO birlikte I~>rke!tiği herhangi bir vechin bulunmamış olmasıdır.

Moellifimizin bu tesbiti ilgimizi çektiği için, ?alovi'nın Zübde'sini baştan sona süre süre ıııradık ve
yapmış oldu~muz bu tahkikat esnasmda mııelhfimizin, metinde belirtmiş oldu~u vechin dışmda

Halefin, adı geçen Oç Kllfe'li imamdım ayrıldıltı \iç vecih daha tesbit ettik. Bunlardan birincisi, Hicr
. 0.'

sUresinin 45. AyClinde yer alan Ü.JF- kelimesiyle ilgilidir. Gerek marife gerekse nelcre ollll'llk iıei

nerede gel~ gelsin, bu cemi sigalı kelimeyi EOO Bekr, Hamza ve KisaL. t 'ın kesresiy'~ okurlarken,

Halef(ayrı.erı Hafs gibi), t 'ın zıımmesiyle okur (ed-Dimyil.ıT. s. 215: Palovi. s. 18).

İkinci vecih, Nür süresinin 35. aydinde yer 'alan ~y kelimesiyle ilgilidir. Bu kelimeyi EbU

Bekr ve Hamza ts:ıy (dUmun); Kisa], ts:ı->ı (diniun) şeklinde okurlsrlum. Halef(aynen Hafs

gibi) LS-P (dUrriyyun) şeklinde okur (ed-Dimyat1, s. 324; Palovı, s. 99)

Üçünctl vecih ise. Mu'min süresinin 61. ôyetlııde yer alan li...~ kelimesiyle ilgilidir. Cemi

sigasıyla gelen bu kelimeyi, adı geçen Oç imam l.f.ı 'm kesrcsiyle okurlIDen, Halef (aynen Hafs

!!,ibi), LJ. 'ın zıımmesiyle okur (ed-Dimyitti, s. 380; Palovı, s. 121). Ihtilafa konu olan bu üç vecihteıı

sadece r...S Y kelimesinin elimolojik yapısında kısmı bir degişme söz koousu olmaktadır. Bu kelime,

Halel'in kıraatına göre, .).:ı.ll kelimesinin ism-! mcnsübu olurken, di~er Oç imamm kıraatına göre

("bertaraf etmek" manasına gelen) ll-F\ rnasdarından müştak bir mübala~a vemidır. Yıld~n. bu
mllbalağa vaniyle ~'asıflanması, ış,~yıa, karanlı~ı benaraf etmesinden dolayıdır (eJ-BeydBvi, Eııvar,

II, 142; ed-Oimyllti. so 324). Şunu da belirtelim ki. Halel'in bu kıra.atl, r...SY kelimesinın, ism-i

mensı1b olması zaruretini do~urmaı.ııalefjn kıraatına göre de bu kelime ly fiilinden gelmiş

olabilir. Bu durumda kelimenin aslı. -mUbala~ sigıısıyla. iS.)~ iken, (r...S harfi. öncesioi keı;re

istedi~inden) hem:ze'nin yı'i'ya dönUşllp so!u"a da birinci yıi'nın, ikinci yit'ya icijam edilmesiyle LSy
(dllrriyyun) şeklini alml~11I. Hamza'nın, bu kelimeyı. vakflıalinde r...SY (durriyy) şeklinde okuması

da bu hususta başlı başına biT delil oluştumıııktadır(bkL d-Beydavi, ll, 142; ed-Dimyıiti, s. 324).

Bu sonki degedendirmcmiz esas altndı~ı takdirde. r...S Y kelimesinin eıimolojik yapısında da fazla

bir ~şme söz konusu olmamaktadır. Di~er iki veciliıe; yani Ü.Jd" vet~ kelimek>rinin ilk
luırfIerİnde sadece hareke farklılJ~1 söz konusu oıdu~undan, herhangi bir etimolojiıs. degişim oluş­

maIllllkı.adır.

Tesbit ettij9mi7. bu üç kelimede Halef-i Aşir, adı geçen üç imanııian ayn ollU1lk müstakil bir ravır

sergilemektedir. l!ıtilaf konusu olan bu Uç vechin dışında ıesbit etti~imiz iki kelime daha var ki,
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I ','JY' kelimesini, -nerede gelirse gelsin- Ebu Bdr ve

i lamza ise. vakf halinde bi r keresinde tLA ,diger bir

şeklinde okurken. i (alet: hem vakf hem de vasıl halinde

Eğer sen, kıraatların bazısım hazISIM tercih etmek, tercih edilen kıraatın,

belağat yönünden diğerine daha üstün olacağma ve dolayısryla kendisine tereihte

bulunulan kıraatın, i'caz hususunda daha zayıf kalacağma yol açmaz mı? diye

sorarsan, ben de derim ki: 1'cdz, kelamm tüm mükteza-yı hale mutabık olmasıdır.

Bu ise. farklılığı kabul etmez. Bununla birlikte mu'eiz olan bazı keMmm. ciniis94 ve

milbfilala9s gibi bir takım bedii güZellik/ere, yahut fesahatın ziyadeliğine veya

~ ~J (!\y;...! L;ı....ft. ~~; dyelinde% olduğu gibi, sanat zenginliğine taal/uk

eden bir takım hususiyeılere Ile mana inceliklerine şamil olması caizdir97

bunlarda lam olmasa da kısmi bir ihıilaf tahakkuk ettiğinden bu ikisini de takdim etmeyi uygun 00­
luyoruı.

I) Bakara sUresinin 67. ayetindc geçen

Kisai hem vakfhcm vasıl halinde tjl.~ ;
keresinde ıJlA ve vasıl halinde Ijl.LA
f .'
i'"Y' şeklindeokur (Palovi, s. 25).

2) Beled sUresinin son ayetinde geçen ô~.Yı kelimesini Ebu Bekr ve Kisa! hem vakflıçm de

vasıl halinde Iıemzc'yi sıikin vılv'a ibdal ederek, o~J'" şeklinde. Hamza ise, vakf halinde ibdiIJ

ile, o.ı.....::aJ'" , vası] halinde tahkik ile o.ı.....::a.r şeklinde okurlarken, Halcfhem vakflıem de

vasıllıalindetahkık ile o.ı.....::a.r şeklindeokur (cd-Oimyilti, s. 439; pıılovi. s. J45).
Her iki kelimenin teveihiltı yeniden gözden geçirildiğinde, sonki vecih1crde; yani vası! hallcrinde,

Hamza ile Halef-ı Aşic'in initaklan vardır. Metinde geçen ~I,y.. kelimesinde ise, tam bir ihıilaf söz

konusoour. ZİI1I bu kelimeyi Halet; eo!,y.. şeklinde okurken. diğer üç imam, ~~ (hinnun)

şeklinde okurlaı (ed-oani, s. 155, cd-Dimyaô. s. 312; Palovi, s. 14).
Müellif merhumun, imam Halefin bu kını.atı ile ilgili tespitinde. İbn CezerJ'den yarar/anmış ola­

bilece~ini tahmin ed iyoruz. Bkz. ibn Cezeri, eo-Neşr, I, ı 91.
"'. Ciob, benzer lafuların fiHklt manalar ifilde etmesidir ki. Bedi' llmt'nin lam g{izellik1crindendir.

Cin4s'Iıı, MUm.dsi/. Terkib, Muharrej, Müzeyyel. Muzdri'. !şltkdk vb. kısımlar] vardır. (Kazvini, el­
Hatib, Te/Iı&, s. 152-154.)

"'. Mübilal!., ııeı-hangi bır vastin şiddet ya da zayL11lk yönDnden, aklın imkansız veya uzak görecegi bir
mddeye vardınlmasıdır ki, bu da Bedr tlmi'nin mana glizeıı jjderindend ir. tmksn dahilinde olup ol­
mama yönünden Teblig. !ğrdk ve Gu/uvv kısımlanna aynhr. Daha geniş bilgi için bkz. el·Ka;zvinl,
Muhammed b. AbdumıIıman el- lfatib.l'elbis,,'I- Miftih, Salah Bilieı Kitabevi, Istanbul, tsz.. s.
144-145,151-156: Manastırlı, i, 300-31l).

96. Ma'minun, 72.
91. Bu ayet-i kerimede üç farklı kını.at mevcuttur:

l) Her iki kelimenin. ~1yi. şeklindeokunuşu.Bu kırsal Hamza, Kisaı ve Halef-i Aşic'eaittir

294



Şu kadar var ki, kıraatlardan birisinin, insanlara bir kolaylaştırma olmak

üzere, eş anlamlı (müradii) kelimeyle okunması, okuyana Hz. Peygamber (s.a.s)'in

tanımış olduğu ruhsattan kaj11aklanmış olabjlir. Nasıl ki, ömer'le Hişam b. Hakim
, '

arasında vaki olan çekişme ile ilgili hadis de bu manayı iş'ar etmektedir. İşte şu

kıraat da, Halef için rivayet olunmakta ve böylece seçkin kıraatın, belağat zirvesine

Çıkması, diger kıraatın ise, bir genişlik ve ruhsat olması sebebiyle, başka bir kıraaı,

Halefin kıraatına göre meziyet kazanmış olmaktadır ki, bu kıraat, aj111 şekilde

beıagatın en yücesine ulaşmış olması sebebiyle tekerrür sayılmaz. Bu da i'caz

sınırına yakın o/andır.

İ'w'a gelince, bunun, Kur'an ayetlerinin her birinde tahakkuk etmesi

gerekli değildir. Çünkü tabadm (meydan okuma) ancak, Kur'an sürelerinin beiızeri

olacak bir tek sure (getirilmesi) hususunda vaki olmuştur
98

. En kısa süre ise, üç

2) Her iki kelimenııı C~ şeklinde okunuşu, Bu kıraaı sad~ ibn Amire aittjr,

3) Birinci kelimenin C~, ik incisinin ise ~ \..p- şeklinde okunuŞIJ. Bu kımat da di~r
imamlara llittir (ed-DBnl. s. 159: ed-Dimyatl. s. 320; Palovı, s. 97}.

Her iki kelimenin Cı~ veya C~ şeklinde okunmasına göre, BeM sanallardan tiois-ı
mDmAsil vıiki olmaktadır. Zira. her iki kelimeyi oluşturan harflerin hey'eti. adedi ve ~kjl:ıi .aynıdır ve

her ikisi de İSİnıdir. Birinci kelimenin C~ , ikincisinin Ci~ şeklinde okunmasına göre ise,
eiois-ı nllas oluşmaktadır. Cinııs, IIm-i Bcd~in lafzı gOLı:lliklcrindcndir. Bu bedıalar harikası olan
sanal, ilgili iyette ÇOk gUıeltecelli ermiş.

C~ kelimesi, J,:...ı..Il kelimesinin karşılı olup. bırmin elrnden, bır başkasına çıkarıhp

veri/en her bır şey demekıir. C\~ kelimesi ise. ekseriya loprak ıçın konan baş vergisi anlamma
gelir. Cenatrı Hakk'ın vergisinin, bu kelime ile ıabir olunması, ahirette verilecek olan sevabm çokluk

ve devamltlıgmı iş'ar etmektedir. Her iki kelimenin, Cy>.. veya CL~ şeklinde okurunalarında

mDş.§kelc sanaıı vardır. Fakat birincisinin ~~ ,ikincisinin C\~ şeklinde okunması daha

beligdir. Zira, C~ , kul ile ilgili olup. verilen şeyin lekemlr eimeyeceğı manasına gelirken,

CI~ . AHan (c.c) ilc ilgili bir tabir olup. verrlecek nimetlerin daima telcror ıekrar sunulacağı ma­
nasma gelmektedir (el-Beyd8vl. H, 125; eli-SıM. TIl, 122).

98. Bu meydan okuma, Bakarn suresinın 23. ayetinde vukli bulmakta ve Hz- Peygambere indirilcn
valıiyden şüpne eden mUşriklerden, Kurlln siirelerine benzeyecek bır lek süre getinneleri kendilerine
teklif olurunakta ve onların bundan yana tam bir acziyet içerisinde bulunduldan ilide buyunılmakta­

dır.
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ayettir. Şu halde Kur'an içerisinden, üç ayetten oluşan her bir miktarın yekünunun

mu'ciz olması gerekir.

Tenbih: Bu tefSirde (ayetleri izah ederken), -her ne kadar, İslam

beldelerinde müslümanlar arasında yedi kıraal , di~erlerine nazaran daha çok

şöhrel: bulup seçkinleşmişse de-, ben, sadece mütevatir olması sebebiyle, tanınan

on kıraaı'ın, özellikle de divilerinin, kıraat ashabından rivayet ettikleri en meşhur

kıraatların farklılığını ele alacağım.

İlk tefsiri, KIi/ün lakabıyla tanınan İsa b. Mina el-Medeni rivilyetiyle gelen

Nafi'in krraatı üzerine temel lendirereğ im. Çünkü bu kıraat, imam ve ravı yönünden

Medine kıraatıdır ve Tunus halkının büyük bir kesiminin okumakta olduğu bir

kıraattır
99

. Daha sonra on imam'dan geri kalanların kıraat farklılıklarını bilhassa

bahis konusu yapacağım.

Bu on kıraat içerisinden, bugün İslam beldelerinde okunmakta olan

kıraatlar şunlardır:

Niifi'den rivayetle Kliitin'un kıraatı: Tunus ve Mısır'ın bazı yörelerinde ve

Lib ya'da okunmaktadır.

Niifi'den rivayetle Verş'in kıraatı: Tunus ve Mısır'ın bazı yöreleri,

Cezayir'in tüm bölgeleri, Uzak-Batı Afrika'nın tüm beldelerinde ve Sudan'da

okunmaktadır.

Asım'dan rivayetle HafS'ın kıraatı: Tüm doguda; Irak ve Şam'da, Mısır'ın

ço~u bölgelerinde, Hindistan, Pakistan, TOrkiye ve Afganistan'da okunmaktadır.

Bana ulaşan habere göre, Mısır'a sınır komşusu olan Sudan'da EbO Amr el-

Basrl'nin kıraatı okunmaktadır.

'9. Müellifin kendisi de Tunus'lu olması hasebiyle tabii olarak böyle birtercihe gitmektedir.
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